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SUPPLEMENTI ORDINARI

SUPPLEMENTO ALLA a GAZZETTA UFFICIALE a N. 64 DEL 17 MARZo 1936-XIV:

Bollettino delle obbligaziom, delle cartelle e degli altri titoli estratti per il
rimborso e pel conferimento di premi n. 12: Ministero delle finanze - Di-
rezione generale del Debito pubblico: Obbligazioni del debito redimibile
4,75 % netto, sorteggiate nella la estrazione effettuata in Roma nei giorni
12, 18, 17, 18, 19 e 20 febbraio 1936-XIV.

('113 ) ,

LEGGI E DECRETI

REGIO DECRETO-LEGGE 80 dicembre 1935 XIV, n. 2848. .

Modificazione dell'art. 4 del R. decreto-legge 24 ottobre 1938-XIII, n. 1880,
concernente l'istituzione dell'ufficio speciale per l'approvvigionamento dei com-
bustibili liquidi esteri e nazionali.

VITTORIO EMANUELE III
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLUNTÀ DELLA NAZIONE

BE D'lTALIA

Visto 11 II. decreto-legge 24 ottobre 1935, n. 1880, concernente
l'istituzione dell'Ufficio speciale per l'approvvigionamento dei com-
bustibili liquidi (esteri e nazionali), sotto la denominazione di « Uf-
ûcio speciale dei combustibili liquidi .:

Visto l'art. 3, n. 2, della legge 31 gennaio 1926, n. 100;
Ritenuta la necessità urgente ed assoluta di modificare l'art. 4

del II. decreto-legge 24 ottobre 1935, n. 1880, succitato;
Sentito il Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Capo del Governo, Primo Ministro Segretario

di Stato, Ministro Segretario di Stato per gli affari esteri, per la
guerra, per la marina, per l'aeronautica e per le corporazioni, di
concerto coi Ministri Segretari di Stato per le finanze e per le co-
municazioni;

Abbiamo decretato e decrettamo:
Articolo unico. - L'ultimo comma dell'art. 4 del R. decreto-legge

24 ottobre 1935, n. 1880. e sostituito dal seguente:
. Per l'acquisto e la conservazione degli oli niinerali, carburanti

e lubrificanti in genere, occorrenti 81 bisogni delle forze armate,
l'Uffleio speciale det combustibili liquidi si avvale dell'organizza-
zione, dell'opera e dei mezzi delle Amministrazioni militari inte-
ressate ».

Il presente decreto sarà presentato al Parlamento per la conver-
Blone in legge.
Il Capo del Governo proponente è autorizzato alla presentazione

del relativo disegno di legge.
Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello Stato,

sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti del Re-
gno d'Italia, mandando a chiunque spetti di osservarlo e di farlo
Osservare.

Dato a Roma, addi 30 dicembre 1935 -Anno XIV

VITTORIO ElŠANUELE
MUssoflNI - DI REVEL - BENNI.

Visto, il Guardasigilli: SOLMI.
Registrato alla Corte dei conti, addt 14 marzo 1936 Anno XIV.
Atti del Governo. registro 370, fogifo 86. - MANCINI.

LEGGE 6 gennaio 1936-XIV a. 3'IS.
Approvazione delle seguenti Convenziom atipulate in 01netra, fra

l'Italia ed altri Stati, il 20 febbraio 193ô 16 Convenzione per la lotta contro
le malattie epidemiche degli animali, con Dichiarazione annessa: 2• Con-
tenzione per il transito degli animall, delle carni e degli altri prodotti di
origine animale: 3° Convenzione per l'esportazione e l'importazione di pro-
dotti di origine animale diversi dalle carni, dai preparati di carne, dal pro-
dotti animali freschi, dal latte e dal derivati del latte.

VITTORIO EMANUELE Ill -

PER GRAZIA DI DIO E PER VOIONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALlA

Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato;
Not abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue:
Art. 1. - Piena ed intera esecuzione è data alle seguenti Con-

Venzmni stipulate in Ginevra, fra l'Italia ed altri Stati, 11 20 feb-
braio 193.5: 16 Convenzione per la lotta contro le malattie epidemi-
che degli animali, con Dirhiarazione annessa; 20 Convenzione per
11 transito degli animali, delle carni e degli altri prodotti di origine
animale; 3e Convenzione i er l'esportazione e l'importazione di
prodotti di origine animale diversi dalle carni, dai preparati di
carne, dai prodotti animali freschi, dal latte e dai derivati del latte.

Art. 2. - La presente legge entrerò m vigore per ciascuna delle
tre Conven7ioni nei modi e termini e alle condizioni rispettivamente
stabiliti agli articoli 13 e seguenti della prima: 20 e seguenti della
seconda ene seguenti della terza.

Ordmlamo che la presente, munita del sigillo dello Stato, sia
inserta nella raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti del Regno
d'Italia, mandando a chiunque spetti di osservarla e di farla osser-

Vare come legge dello Stato.

Data a Roma, addi 6 gennaio 1936 - Anno XIV

VITTORIO EMANUELE.

MUSSOLINI - DI REVEL - ROSSONI - BENNI.

Visto, il Guardasigillf: SOLMI.

I.

Convention internationale pour la lutte contre les maladies contagteuses
des animaux.

Convaincus qu'une lutte sans trêve et toujours plus efficace
contre les maladies contagieuses des animaux ne peut etre menée à
bonne fin que par une action concertée des pays intéressés.

Unanimes, d'autre part, à reconnaltre que toute action destinée
à faciliter les échanges internationaux de bétail et de produits ani-
maux doit porter en tête de son programme l'amélioration des con-

ditions sanitaires vétérinaires par tous les moyens, y compris une

collaboration internationale plus étroite et plus frèquente;
Ont lésigne pour leurs plen1potentiaires:

Lesquels, après avoir produit leurs pleins pouvoirs trouvés en

bonne et due forme, sont convenus des dispositions suivantes:

Article premier.
Les Hautes Parties contractantes prendront les mesures legisla-

tives et administratives nécessaires pour assurer une action con-
certée et efficace contre l'apparition et la diffusion des maladies con-

tagieuses des animaux.
Ces mesures devront specialement viser:

16 La surveillance des divers effectifs d'animaux domestiques,
celle de tous les établissements offrant un intérêt spécial pour la
lutte contro les épizooties, tels que les abattoires, les ateliers d'équar-
rissage, les marchés aux bestiaux ou aux viandes, les établissements
d'engraissement, les laiteries, les étables des auberges, des commer-
çants et des relais, les établissements utilisant des produits ani-
maux; le controle de la production et du commerce des serums, des
virus et des cultures microblennes attenuées ou non et des produits
biologiques diannostiques celle de tons moyens de transport, des
lieux d'embarquement, de dèbarquement des animaux et les stas
tions de quarantaine,

2• I a constatation de l'apparition des maladies contagieuses des
animaux, ainsi que l'indication des localités atteintes;

36 Les moyens de prévention et de lutte contre les maladies
contagieuses des animaux;

4• La reglementation des transports sous toutes leurs formes,
notamment au point de vue de la désinfection des véhicules;

5° Les sanctions à prendre en cas d'infraction aux mesures

édictées.
Article 2.

Les Hautes Parties contractantes s'engagent à créer, au cas oil
elle n'existerai pas encore. et A entretenir dans leurs pays respec-
tifs, une organisation sanitatre vétérinaire officielle destinée à
assurer l'exécution des mesures visees à l'article premier Cette
organisation officielle comprendra en principe:

1e Un service sanitaire vétérinaire d'Etat ayant notamment
pour mission:

a) La surveillance des lieux et établissements vises a l'article
premier, en vue de constater l'apparition et l'évolution des maladies
contagieuses des animaux;

b) L'application des mesures relatives aux maladies conta-

gleuses des animaux ainsi que de celles destinées à les prévenir et à
les combattre;

c) L'inspection des animaux et des prodults animaux;
d) La délivrance des certificats concernant l'origine et l'état

sanitaires des animaux ou l'origine et la salubrité des produits ani-
maux

2o Des etablissements d'enseignement et de recherches propres
à la formation du personnel des services sanitaires vétérinaires; des
laboratoires scientiflques nécessaires au bon fonctionnement de ces

services.
Article 3.

Les services sanitaires vétérinaires de chacune des Hautes Parties
contractantes seront organisés suivant les principes énumérés ci-

dessous, reconnus comme essentiels et indispensables pour l'organi-
sation réguliere d'un service vétérinaire:

lo Le service sanitaire veterinaire d'Etat doit etre place sous

la direction d'un chef vétorinaire responsable, relevant directement
du ministre compétent.
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2e Le nombre et les attributions des veterinaires d'Etat et des
V6terinaires agréés par l'Etat pour certaines fonctions officielles doi-
Vent garantir, comipte tenu de l'importance de l'élevage et de
l'etendue du terrain cultive, et de l'intensité du trafic, l'exercice
d'un controle veterinaire sanitaire efficace et rapide sur toute l'éten-
due du territoire, divisé en circonscriptions sanitaires géographi-
quement détinies, ainsi que sur la totalité des animaux domestiques.

Ce service sanitaire votérinaire doit permettre à l'Etat d'attester
l'origine et, conforménient aux connaissances scientitlques, les con-

ditions sanitaires des aninlaux et des produits animaux destinés à
l'exportation. Il disposera d'un personnel proportionné à l'impor-
tance du cheptel à surveiller.

30 Les vétérinaires d'Etat, et ceux qui seraient agrees pour
certaines fonctions, doivent etre pourvus d'un dipleme d'études vé-
térinaires d'Etat ou reconnu par l'Etat.

Ne peuvent etre considérés conune veterinaires d'Etat que les
yetérinaires fonctionnaires d'Etat indemnisés par lui.

D'autres vétérinaires que les fonctionnaires d'Etat peuvent etre
chargés exceptionnellement de certaines mterventions sanitaires, à
cette condition que l'Etat soit responsable de leurs interventions.

4 Le contrôle sanitaire vétérinaire aux frontières ne doit être
exercé que par des vétérinaires d'Etat ou agrees par lui à cet effet.

5• a) L'inspection des viandes destinées à la vente et à la con-

sommation publique doit être conflée, en principe, à des vétérinaires
placés sous le contrôle des services vétérinaires de l'Etat.

b) Le contrðle sanitaire vétérinaire des viandes et des pre-
parations de viande destinées à l'exportation sera exercé par des

vêtérinaires de l'Etat ou agréés par lui à cet effet.

Article 4.

L'existence d'une organisation sanitaire vétérinaire conforme aux
dispositions des articles 2 et 3 sera notifiée par chacune des Hautes

Parties contractantes à laide d'un mémoire résumant les modalltos

essentielles de l'organisation et remis au plus tard au moment du
dépôt de la ratification au Secrétaire général de la Societe les Na-
tions, qui en informera les autres Hautes Parties contractantes.

Article 5.

Les Hautes Parties contractantes, s'inspirant des recommanda-

tions de l'Offlee international des épizooties, s'engagent à publier
régulièrement un bulletin sanitaire vétérinaire répondant aux mo-

dalités fixées ci-après:
10 Les bulletins santtaires vêtértnaires devront etre publies le

1er et le 15 de chaque mois et fournir tous les renseignements con-

cernant la quinzaine précédente.
20 Ils devront être échanges entre les autorttes veterinalres

centrales sans avoir recours A la voie diplomatique.
3° Ils donneront tous renseignements statistiques sur les mala-

dies désignées ci-après: peste bovine (Pestis hovum), flàVre aphteuse
(Aphlæ epizootfæ), peripneumonie contagieuse (Pleuro-pneumonta
bovum contagiosa), flevre charbonneuse (Anthraz), clavelee (Vattola
ovium), rage (Rabies), morve (Malleus), dourine (Exanthema cottale

paralyticum), peste porcine (Pestis suum)
4• Chaque pays pourra donner en outre des renseignements

Statistiques ou autres concernant d'autres maladies.
Le bulletin sanitaire vétérinaire devra necessairement indiquer

la situation sanitaire vétérinaire à la date de la publication: c'est-
à-dire le nombre et l'indication des grandes divisions territoriales

(provinces, départements, districts), le nombre des communes et

exploitations infectées à la date de la parution du bulletin et celui
des communes et exploitations nouvellement infectées dans la pe-
riode considérée.

Article 6.

Lorsque, sur le territoire de l'une des Hautes Parties contrac.

tantes, on constate la première apparition de la peste bovine, por-
cine ou avlaire, de la flevre aphteuse, de la rage, de la péripneu-
monte contagieuse des bovidés ou de la dourine, l'autorité centrale
Vétérinaire des autres Hautes Parties contractantes sera immédia-

tement informée par la direction du Service vétérinaire de l'appa-
rition de la maladie et de la répartition de ses foyers Cette com-

munication sera faite par voi télégraphique ou radiotélégraphique
aux Etats immédiatement voisins et dans tous les cas où des echan-

ges d'animaux ou de produits d'origine animale ont lieu entre les
Hautes Parties contractantes.

De plus les Hautes Parties contractantes s'engagent à exiger
de leurs autorites sanitaires vétérinaires du premier degré établies

à la frontière qu'elles communiquent directement et sans retard aux
autorités correspondantes des autres Hautes Parties contractantes

limitrophes l'apparition et l'extension dans le zones de leurs attrl-

butions, des maladies visées dans l'alinéa précédent et, en outre,
l'appartion et l'extension de la clavelée, de la morve et du choléra

aviaire. Ces communications doivent etre faites, dans tous les cas

d'urgence, par voie télégraphiques, sans préjudice des dispositions
spéciales résultant d'accorrls bilatéraux en vigueur entre certaines

des Hautes Parties contractantes.

Article 7.

Les Hautes Part1es contractantes s'engagent à favoriser:
a) L'admissione d'étudiants, de professeurs, d'agreges et d'as-

sistants des pays des autres Hautes Parties contractantes dans les

institutions et laboratoire de leurs pays;
b) Les échanges temporaires de fonctionnaires vétérinaires

entre leurs différentes administrations:
c) L'établissement perinanent ou temporaire de fonettonnaires

vétérinaires d'une Haute l'artie contractante sur le territoire d'une
autre si, pour les relations particulières ertre les paýs en cause,
de sérieux avantages peuvent en résulter;

d) L'organisation de missions d'étude composées de fonction-
naires vétérinaires d'une ou de plusieurs Hautes Parties contrac.

tantes en vue de suivre lœ etudes ou méthodes en cours dans l'un

ou l'autre des pays des Hautes Parties contractantes, et, à ce sujet,
d'entrer en pourparlers directs des qu'une demande étnttilant 4'une
des Hautes Parties contractalites leur sera adressée.

Article 8.

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent le droit des di-
rections des services sanitaires vétérinaires de s'informer directe-
ment entre elles des difficultés d'ordre vêtérinaire qui surgissent
dans les échanges réciproques des animaux et des produits d'örigine
animale. Copie de toutes ces communications sera transtnise par la

voie diplomatique.
Les Hautes Parties contractantes s'engagent à exiger de leurs

directions des services sanitaires vêtérinaires qu'elles se inettent
en rapport avec les directions correspondarites d'une autre Haute
Parties contractarite si des difficultés sérieuses surgtssent dans les

échanges réciproques du bétail ou des produits animaux avec ce

pays.
DISPOSITIONS FINALES.

Article 9 (Reglement des différends).
1. S'il s'éleve entre les Hautes Parties contractantes tm diffé-

rend qualconque relatif à l'interpretation ou à l'application di fa

présente Convention et si ce différend n'a pu etre résolo de façon
satisfaisante par vote diplomatique, 11 sera réglé conformément aux
dispositions en vigueu entre les parties concernant le réglement
des différends internationaux.

2. Au cas où de telles dispositions n'existeraient pas entre les

parties au différend, elles le soumettront à une procédure arbitrale
ou judiciaire. A défaut d'un accord sur le choix d'un autre tribunal,
elles souw · t te différend, à la requête de l'une d'elles, à la

Cour permanente de Justice internationale, et elles sont toutes

parties au Protocole du 16 décembre 1920, relatif au Statut de ladite

Cour, et, si elles n'y sont pas toutes parties, à un tribunal d'arbi-

trage constitué conformément à la Convention de La Haye du 18 oc-
,tobre 1907 pour le règlement pacifique des conflits internationatiz.

Article 10 (Langues, date).
La présefite Convention, dont les textes français et anglais feront

égalment foi, portera la date de ce lour.

Article 11 (Signattare, ratification).
1. La présente Convention pourra être signée jusqu'at: 15 février

1936 au tiom de tout Membre de la Société des 19ations ou de tout
Etat son membre auquel le Conseil de la Société des Nations aura

communiqué à cet effet copie de la présente Convention.
2. La présente Convention sera ratifiée. Les instruments de ratifl-

cation seront déposés auprès du Secrétaira général de la Société des

Nations, qui en notifiera le dépôt à tous les Membres de la Société
des Nations et aux Etats non membres Visés au paragraphe précá-
dent.

Article 12 (Adhesion).
.

1. A partir du 16 février 1936, tout Membre de la Soe16té des Na-
tions et tout Etat non membre auquel le Conseil de la Société des
Nations aura communiqué copie de la présente Convention pourra
y adhérer.

2. Les instruments d'adhés10n seront déposés auprés du Secré-

taire général de la Société des Nations, qui en notillera le dépot à
tous les Membres de la Société des Nations et aux Etats non mem-
bres visés au paragraphe précédent.

Article 13 (Entrée en vigueur),
1. Un procès-verbal sera dressé par le Secrétaire général de lá

Société des Nations des que cing ratifications ou adhésions auront

été déposées.
2. Une copie cert1ée conforme de ce procès-Verbal sera remise

à chacun des Membres de la Société des Nations et à tout Etat non
membre visé à l'article 11 par les soins du Secrétaire général de la
Société des Nations.

Article 14.

1. La présente Convention sera enregistrée par les soins du Se-

crétaire général de la Société des Nations quatre-vingt-dix jours
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après la date du procès-verbal Visé à l'article 13. Elle entrera alors

en vigueur.
2. A l'égard de chacun des Membres ou Etats non membres au

nom desquels un instrument de ratification ou d'adhésion sera ulté-

rieurement déposé, la Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-
dixiome jour aprës la date du dépôt de cet instrument.

Article 15 (Durde, dénonciation).
1. La présente Convention aura une durée de deux ans à partir

de sa mise en vigueur.
2. Elle restera en vigueur pour une nouvelle période de quatre

ans et ainsi de suite vis-à-vis des Parties contractantes qui ne
1°auront pas dénoncée six mois au moins avant l'expiration du

terme.
3. La dénonciation se fera par notification écrite adressée au

Secrétaire .général de la Société des Nations, qui en informera tous
les Membres de la Société et les Etats non membres mentionnés à

l'article 11.

Article 16 (Application aux colonies, protectorats, etc.).
1. Sauf déclaration contraire d'une Haute Partie contractante

lors de la signature, lors de la ratification ou lors de l'adhésion, les
dispositions de la présente Convention ne s'appliquent pas aux

colonies, protectorats, territoires d'outre-mer, territoires placés sous

sa suzeraineté ou territoires pour lesquels un mandat lui a été

conflé.
2. Cependent les Hautes Parties contractantes se reservent le

droit de signer la Convention ou d'y adhérer suivant les conditions
des articles 11 et 12 pour leurs colonies, protectorats, territoires

<l'outre-mer, territoires placés sous leur suzerainetó ou territoires

pour lesquels un mandat leur a été conflé.
3. Elles se réservent également le droit de la dénoncer séparé-

ment suivant les conditions de l'article 15.

Article 17 (Rèvision).
1. Des conférences de revision pourront être convoquées en vue

d'apporter à la Convention les changements dont l'expérience aurait
fait apparaître l'utilité.

2. Une conférence de révision sera convoquée par le Secrétaire
général de la Société des Nations chaque fois la demande lui

en sera faite au moms par eing des Hautes Parties contractantes.

Colles-ci indiqueront sommairement les changements qu'elles pro-
posent et les motifs de ces changements.

3. A moins que l'unanimité des Hautes Parties contractantes n'y
consente, aucune demande visant la convocation d'une conférence

de révision qui se tiendrait moins de deux ans après la mise en

vigneur de la Convention ou quatre ans après La clüture d'une pré-
codente confórence de révision ne sera recevable.

4. Le Secrétaire général de la Société des Nations préparera avec

le concours de l'Offlee international des épizooties les travaux des

confûretices de révision.

En foi de quoi les plénipotentiaries susmentionnés ont signé la
présente Convention.

Fait à Genève le vingt février mil neuf cent trente-cing, en un

seul exemplaire, qui sera conservé dans les archives du Secrétariat
de la Société des Nations et dont copie certiflée conforme sera

remise A tous les Membres de la Société et aux Etats non membres
ylsés à l'article 11.

Bulgaric: N. ANTON0FF.

France: V. DROUlN.

Italie: C. BISANTI.

Lettonie: J. FELDXIANS.

Pays-Bas. - Paur le Royaume en Europe: C. VAN RAPPARD.

Pologne: Titus KOMARNICKL

Roumante: C. ANTONIADE.

Suisse: FLÜCKIGER.

Téchecoslovaquie: Rodolphe KÜNZL-JEZRSKY.

Visto, d'ordine di Sua Maestà il Re:

p. Il Alinistro per gli affari esterf :

SUVICH.

DECLARATION ANNEXE

Au moment de procèder à la signature de la Convention inter-

nationale pour la lutte contre les maladies contagieuses des ani-
maux portant la date du 20 février 1935, les soussignés déclarent au
nom de leurs gouvernements respectifs qu'ils considérent, à titre

exceptionnel, que le service sanitaire vétérinaire d'Etat, tel qu'il
est actuellement organisé en Italie, répond aux exigences des

prescriptions de l'article 3, chiffre 1), de ladite Convention.
En foi de quoi les sonssignés ont signé la présente Déclaration.
Fait à Genève, le vingt février mil neuf cent trente-cing, en un

seul exemplaire, qui sera conservó dans les archiver du Secrétariat

de la Société des Nations et dont copie certifiée conforme sera re-

mise à tous les Membres de la Société et aux Etats non membres
Visés à l'article 11 de la Convention.

Bulgarte: N. ANTONOFF.
France: V. DROUIN.

Italie: C. BISANTI.

Lettonie: J. FELDMANS.

Pays-Bas: C. VAN RAPPARD.

Pologne: Titus KOMARNICKI.

Roumanie: C. ANTONIADE.

Suisse: FLÜCKIGER.

Tchécoslovaquie: Rodolphe KÜNZL-JIZERSKY.

Visto, d'ordine di Sua Maestá il lle :
p. Il 31inistro per gli affari esteri:

SuvicH.

II.

Convention internationale concernant le transit des animaux, des viandes
et des autres produits d'origine animale.

Convaincus qu'il est désirable et nécessaire d'établir un juste
équilibre entre los préoccupations sanitaires des pays transitaires
d'une part, et les désirs légitimes du commerce international des
aniinaux, viandes et autres produits d'origine animale;

Désireux, d'autre part, d'accorder au transit des animaux, des
viandes et autres produits d'origine animale, la plus grande liberté
compatible avec les exigenees de la police véterinaire et de l'hy-
giène publique;

Ont désigné pour leurs plenipotentiaires:

Lesquels, après avoir produit leurs pleins pouvoirs trouvés en
bonne et due forine, sont convenus des dispositions suivantes:

Article premier.
1. I.es Hautes Parties contractantes s'engagent à permettre le

transit des bovidés, des solipèdes, des pores, des moutons, des chè-
vres, de la volaille et de tous produits animaux originaires des pays
entre lesquels est en vigueur la Convention internationale pour la
lutte contre les maladies contagieuses des animaux.

2. Le transit des animauX visé au chiffre 1 ci-dessus est subor-
Conné ù la notification pr alable des envois faite A l'autorité vété-
rinaire désignée par le pays transité ipour recevoir ladite notifica-
tion et il s'effectuera dans les conditions déterminées auX articles
suivants, compte tenu des dispositions ci-après du présent article.

Aucune notilleation n'est exigée pour le transit des produits
ammaux vises au chiffre 1 ci-dessus.

3. L'existence dans le pays d'origine de la peste bovine autorise
le refus absolu de transiter.

La constatation de la peste porcine, de la flèvre aphteuse, de la
clavelée, ou de la péripneumonie contagieuse des bovidés peut justi-
fler, de la part du pays à transiter, le refus du transit des animaux
réceptifs, tuot compte étant tenu du nombre et de la répartition des
foyers de ces infections dans le pays d'origine.

4. En cas d'apparition de la peste bovine, dans le pays d'origine,
lo transit des viandes et produits animaux provenant des diverses
espèces de ruminants peut être interdit.

5. Le transit ne pourra en aucun cas être refusé pour les animaux
et produite originaires de pays avec lesquels le pays transitaire en-

tretient - au moment de la demande de transit - un commerce

d'importation ayant pour objet les animaux et produits d'origine
animale de la mème espèce.

Article 2.

1. Pour être admis au transit, un certificat d'origine et de santé
doit accompagner les animaux; ce certificat, inspiré des principes
flxés par l'Office international des épizooties, sera conforme au mo-

dèle annexé à la présente Convention.
2. Les certiflcats pourront être établis, soit dans la langue du

pays exportateur, soit dans la langue du pays importateur, les auto-
rités vétérinaires du pays transitaire conservant, en cas de doute
sur la teneur du document, la faculté d'en réclamer une traduction.

Article 3.

En principe, les animaux ne doivent être transportés que dans
des fourgons construits de tone far,on que la chute et la projection
des excrements et des matières pouvant servir de vóhicules à la con-
tagion soient rendues impossibles. Tout au moins, ces animaux ne

rlovront-ils être expédiés que dans des fourgons munis d'amónage,
monts réduisant au minimum la dispersion des éléments dangergum
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Article 4.

1. Le transit des bovidée, des solipedes, des porcs, des moutons,
des chèvres et de la volaille vivants s'effectuera par les bureaux de
douane et ports de débarquement ouverts au trafic de l'espèce. Le
pays transitaire a le droit d'examiner l'état sanitaire des animaux
a transiler, de contrôler leur certiílcat d'origine et de santé et de le
viser en consequence.

2. Sauf le cas où il existe au point de ipénétration choisi un ser-
Vice de contrõle permanent, les fonctionnaires véterinaires compé-
tents pour l'inspection aux frontières, doivent être prévenus en temps
utile - et vingt-quatre heures au moins avant leur arrivée - des
transports d'animaux en transit, ainsi que du nombre d'animaux à
transiter.

3. Les envois qui ne répondent pas aux conditions fixées à l'ar-
ticle 2, ainsi que les transports d'animaux reconnus, par les Vétéri-
naires établis à la frontière, atteints ou suspects d'une maladie con-

.agieuse, et les transports d'animaux qui ont voyagé avec des ani-
maux malades ou suspects ou qui ont été en contact avec des ani-
maux malades ou suspects, peuvent etre refoulés à la station fron-
tiëre d'entrée du ,premier Etat transitaire. La raison du refoulement
doit être indiquée dans les papiera d'accompagnement.

4. S'il est constaté par les vétérinaires établis à la frontiëre des

pays transitaires successifs que les transports d'animaux sont atteints
ou suspects d'une maladie contagieuse, le transport sera traité dans
les conditions prévues à l'article 6, alinea 2, si le vétérinaire à la
frontière du premier pays traversé a reconnu que le transport était
sain et pour autant que ce fait ait été constate et mentionné sur les
certificats d'origine et de santé.

Article 5

f.as animaux en transit ne peuvent être débarques que sur l'auto-
risation et sous le controle d'un vètérinaire fonctionnaire de l'Etat
transitaire ou dûment autorise par cet Etat à cet effet. lls ne peu-
vent être abreuvés, alimentés, nettcyés ou soumis à un traitement
quelconque que dans les fourgons mêmes, sous le contrôle vétérinaire
et suivant la méihode dite « du plombage à la chaîne » ou de toute
autre donnant les mêmes garanties

Dans le but de remédier aux divers inconvénients relevés au cours
du transit, les pays exportateurs prendront toutes mesures propres
à assurer aux animaus un chargement rationnel, une alimentation
convenable et tous soins necessaires, notamment pour éviter aux ani-
maux toute suffrance inutile.

Anne.re à l'article 5.

Les Hautes Parties contractantes prendront toutes le mesures ni-
cessaires afin d'éviter des surellargements.

Lors du chargement des ruminants et des pores, les planchers des
véhiculos destines au transport devront ëtre recouverts d'une litière

appropriee.
Les envois d'animaux vivants qui ne sont pas remis au transport

dans des récipients portatifs bien clos (paniers, caisses, cages, etc.)
devront être accompagnes d'un convoyeur pour les trajets de longue
durée. Un convoyeur ne devra pas avoir a sa charge im plus grand
nombre d'animaux qu'il n'est en mesure de solgner.

Les transports d'animaux vivants devront être acheminés par les
voies les plus rapides et autant que possible par des trains de mar-
chandises spécialement accelérés.

Article 6.

1. I.es Hautes Parties contractantes, à travers le territoire desquel-
Jes s'effectue le transit, peuvent le subordonner à l'engagement prea-
Jable du pays de destination ou des autres pays à transiter de laisser

entrer les animauX sans condition.
2. En cas de constatation de la peste bovine, de la peste porcine,

de la peste aviaire. de la flèvre aphteuse, de la péripneumonie conta-

gieuse des bovidés, les pays à traverser pourront procéder, aux frais
de l'expéditeur, à l'abatage des transports infectés. Dans ce cas, les

faits doivent être nettement établis par un procës-verbal dressé par
les fonctionnaires vétérinaires ayant pris part à l'inspection. S'il exi.
ste un délégué vétérinaire du ipays d'origine dans les pays transitai-

res, 11 devra être informé d'urgence, afin que l'abatage puisse avoir
lieu en sa présence. Une copie du procès-verbal sera envoyée à l'auto-

rite vétérinaire centrale du pays transitaire en iluestion.

Article 7.

Les viandes fraiches-rèfrigerées, congelées ou conservées à l'état

frais par d'autres procédés que le froid, ainsi que les preparations
de viande, pour être admises au transit doivent être accompagnées
d'un certificat d'origine et de salubrité établi suivant la disposition
de l'alinéa 2 de l'article 2.

Article 8.

1. Le transit des viandes s'effectuera, par voie ferrée, dans des

wagons fermés et plombés par la douane et, par bateau, dans des

parties isolées, closes et plombées par la douane,

2. Le transit des préparations de viande et des produits de la
charcuterie pourra aussi se faire par Colis ou caisse fermées.

3. Les wagons utilisées pour le transit des viandes fraîches de-
Vront avoir des planchers étanches.

4. Les Hautes Parties contractantes s'engagent, en es qui con-
cerne le transit des viandes et des préparations de viande visées A
l'article 7, à borner le contrôle à la frontière au simple examen des
certificats. Il ne sera procédé en général à aucune ouverture de wa-
gons, a moins que les douanes intéressões ne le jugent nécessaire
pour une vérification du contenu.

5. Les Hautes Parties contractantes intéressées, s'efforceront d'or-
ganiser, autant que possible, l'examen en commun des certificats.

Article 9.
1. Lorsque le transit des viandes visées à l'article 7 doit s'effectuer

à travers le territoire d'une ou de plusieurs des Hautes Parties con-
tractantes et à destination du territoire de l'une d'elles, il ne peut
être subordonné à aucune autorisation prealable.

2. Si un envoi de viandes visées à l'article 7 est refusé par le
pays destinataire, à l'égard duquel la Convention eat en vigueur, il
appartiendra à ce dernier de prendre les mesures qu'il jugera oppor-
tunes, sans que celles-ci puissent, en aucun cas, consister dans le
refoulement de la marchandise sur le terrain du dernier pays tran-
sitaire.

3. Lorsqu'il s'agit du transit de viandes visées à l'article 7 et des-
tinées à un pays à l'egard duquel la présente Convention n'est pas
en vigueur, les Hautes Parties contractantes peuvent subordonner
l'admission de ce transit à l engagement préalable du pays de desti-
nation de laisser entrer ces viandes sans condition.

4. Le même engagement prealable de la part d'un pays transi-
taire ñ I'égard duquel la presente Convention n'est pas en vigueur
peut ètre exigé.

Article 10.

Les Hautes Parties contractantes s'engangent à laisser également
transiter les produits d'origine animale autres que ceux visés à l'ar-
tiele 7, á condition qpe ces produits soient accompagnes, s'il y a lieu,
du certificat prévu par ce même article.

Article 11.

Le transit des viandes et de tous les autres produits d'origine ani-
male pouvant servir de véliicules à la contagion s'effectuera par les
bureaux de douane et ports de débarquements ouverts au trafic de
l'espèce. Pour ce choix, il sera tenu compte, dans toute la mesure
du possible des intérêts légitimes du commerce international.

Article 12.

Les bureauX de douane et les ports Visés aux articles 4 et 11 se-
ront dotés d'installations permettant d'assurer de façon suffisante les
opératicns du service sanitaire.

Article 13.

Au cas où les mesures prévues ci-dessus s'avéreraient instifflyan-
tes et où les épizooties auraient été importées dans un pays par suite
du transit d'animaux vivants, de viandes, ou de produits d'origine
animale, le transit en provenance des pays d'où l'épizootie a été im-

portée pourra etre refusé par le pays contaminä par suite du trgnsit
aussi longtemps que le danger existe.

Article 14.

Les Hautes Parties contractantes s'engagent A se inire connaître
réciproquement et sans retard toutes prohibitions et restrictions rela-
tive au transit des animaux vivants, de viandes et de produits d'or1-
gine animale ainsi que la suppression de ces mesures.

Article 15.

Rien dans la présente Convention ne saurait porter atteinte auf
dispositions de tout autre Convention, traite ou accord conclu ou à
conclure entre certaines des Hautes Parties contractantes, aux termes
duquel un traitement plus favorable que le traitement établi par la
présente Convention pour le transit des animaux, des viandes et des
autres produits d'origine animale est ou serait accordé au transit
desdits animaux et produits d'une autre Haute Partie contractante.

DISPOSITIONS FINALES.

Article 16 (Reglement des différends).
1. S'il s'élève entre les Hautes Parties contractantes uti différend:

quelconque relatif à l'interprétation ou à l'application de la présente
Convention et si ce différend n'a pu être résolu de façon satisfaisante

par voie diplomatique, il sera reglé conformément aux dispositions
en vigueur entre les parties concernant le règlement des différends
internationaux.

2. Au cas oil de telles dispositions n'existeraient pas entre les par,
ties au différend, elles le soumettront à une procédure arbitrale 011

judiciaire. A défaut d'un accord sur le choix d'un autre tribunalg
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elles soumettront le differend. A la requête de l'une d'elles, a la
tour permanente de Justice internationale, si elles sont toutes par-
ties au Protocole du 16 décembre 1920, relatif au Statut de ladite
Cour, et, si elles n'y sont pas toutes parties, à un tribunal d'arbi-
trage constitué conformément à la Convention de La Haye du 18 oc-
tobre 1907 pour le reglement pacifique des conflits internationaux.

Articles 17 (Langues, date).
La présente Convention, dont les textes francais et anglais fe-

ront également foi, portera la date de ce jour.

Articles 18 (Signature, ratt/lcation).
1. La présente Convention pourra etre signée jusqu'au 15 fé-

Trier 1936 au nom de tout Melnbre de la Société des Nations ou de
tout Etat non membre auquel le Conseil de la Société des Nations
aura communique à cet effet copie de la presente Convention.
'l La presente Convention sera ratifiée. Les instruments de ratt-

fication seront déposés auprès du Secrétaire général de la Soetété
des Nations.

3. La ratification ne pourra produire ses effets que st la Haute
Partie contractante est déjà liée par la Convention internationale
pour la lutte contre les maladies contagieuses des animaux, du fait
d'une ratification ou d'une adhésion définitive et à partir du mo-

ment oil son obligation en vertu de ladite Convention sera entrée
en vigueur.

4. Le Secrétaire général de la Societe des Nations notifiera le
dépôt des instruments de ratification à tous les Membres de la So.
clété des Nations et aux Etats non membres visés au paragraphe 1
du présent article en mentionnant si la condition indiquée au para.
graphe 3 se trouve remplie.

Article 19 (Adhésfon).
1. A partir du 16 février 1936, tout Membre de la Société des

Nations et tout Etat non membre auquel le Conseil de la Société
des Nations aura communiqué copie de la présente Convention pour-
ra y adherer.

2. Les instruments d'adhésion seront déposés aupres du Secré-
taire géneral de la Société des Nations.

3. L adhesion ne produira ses effets que si la Haute Partie con

tractante est déja liée par la Convention internationale pour la
lutte runtre les maladies contagieuses des animaux, du fait d'une
ratittcatian ou d'une adhesion définitive et à partir du moment où
son obligation en vertu de la première Convention sera entrée en

vigueur.
4. Le_ Secrétaire general de la Societé des Nations notÏílera le

dépôt des instruments d'adhésion A tous les Membres de la So-
ciété des Nations et aux Etats non membres visés au paragraphe 1
du present article en mentionnant si la condition indiquée au para-
graphe 3 se trouve remplie.

Article 20 (Entrée en vigueur).
1. Un procès-Verhal sera dresse par le Secrétaire général de la

Société des Nations des que cinq ratifleations ou adhésions remplis-
sant la condition indiquée au paragraphe 3 de l'article 18 et au
paragraphe 3 de l'article 19 auront été déposées.

2. Une copie certitlée confornie de ce procès-verbal sera remise
à chacun des Membres de la Société des Nations et A tout Etat non
membre visé à l'article 18 par les soins du Secrétaire général de la
Société des Nations.

Article 21.

1. La présente Convention sera enregistrée par les soins du Se-
crétaire général de la Société des Nations quatre-vingt-dix jours
après la date du procès-verbal visé à l'article 20: Elle entrera alors
en vigueur.

2. A l'égard de chacun des Membres ou Etats non membres au
nom desquels un instrument de ratification ou d'adhésion sera ulté-
rieurement déposé, la Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-
dizième jour après la date du dépót de cet instrument.

Article 22 (Durèe, dénonciation).
1. La présente Convention aura une durée de deux ans à par-

tir de sa mise en vigueur.
2. Elle restera en vigueur pour une nouvelle période de quatre

ans et ainsi de suite vis-A-vis des Parties contractantes qui ne l'au-
ront pas dènoncée six mois au moins avant l'expiration du terme.

3. La dénonciation se fera par notifleation écrite adressée au

Secrétatre général de la Société des Nations.
4. La présente Convention cessera d'être en vigueur à l'égard

d'une Haute Partie contractante quand, par suite d'une dénonciation
de la Convention internationale pour la lutte contre les maladies
contagieuses des animaux, dénonciation ayant sorti ses effets, la
Haute Partie contractante aura ecssé d'ètre partie à cette Con-
Vention.

6. Le Secrétaire general de la Société des Nations informera
tous les Membres de la Société des Nations et les Etats non mem-

bres visés au paragraphe 1 de l'article 18 de la notification de la
dénonciation de la présente Convention ou de la notification de la
dénonciation de la Convention internationale pour la lutte contre

les maladies contagieuses des animaux, dénonciation qui produira
au regard de la présente Convention le même effet.

Article 23 (Application aux colonies, protectorats, etc.).
1. Sauf déclaration contraire d'une Haute Partie contractante

lors de la signature, lors de la ratification ou lors de l'adhésion,
les dispositions de la présente Convention ne s'appliquent pas aux
colonies, protectorate, territoires d'outre-mer, territoires placés sous
Sa suzeraineté ou territoires pour lesquels un mandat lui a été
conflé.

2. Cependant, les Hautes Parties contractantes se reservent le
droit de signer la Convention ou d'y adhérer suivant les condi-
tione des articles 18 et 19 pour leurs colonies, protectorats, territoi-
res d'outre-mer, territoires placés sous leur suzeraineté ou territoi-
res pour lesquels un mandat leur a été conflé.

3. Elles se réservent également le droit de la dénoncer séparé-
ment suivant les conditions de l'article 22.

4. La présente Convention ne pourra pas s'appliquer aux colo-
nies, protectorats, territoires d'outre-mer, territoires placés sus la
suzeraineté d'une Haute Partie contractante ou territoires pour les-
quels un mandat lui a été conflé, si la Convention internationale

pour la lutte contre les maladies contagieuses des animaux n'est

pas en vigueur ou a cessé d'être en vigueur pour ladite Haute Par-
tie contractante dans les pays susmentionnés.

Article 24 (Revision}.
1. Des conférences de révision pourront être convoquées en vue

d'apporter à la Convention les changements dont l'expérience aurait
fait apparaître l'utilité

2. Une conférence de révision sera convoquée par le Secrétaire
genéral de la Société des Nations chaque fois que la demande lui
en sera faite au moins par cinq des Hautes Parties contractantes.

Celles-ci indiqueront sommairement les changements qu'elles
proposent et les motife de ces changements.

3 A moins que l'unanimité des Hautes Parties contractantes n'y
consente, aucune denlande visant la convocation d'une conférence
de révision qui se tiendrait moins de deux ans apres la mise en

vigueur de la Convention ou quatre ans après la cloture d'une pré-
cédente conférence de révision ne sera recevable.

4. Le Secrétaire général de la Société des Nations preparera
avec le concours de l'OfTice international des épizooties les trav.aux
des conférences de révision.

En foi de quoi les plénipotentiaires susmentionnes ont signé
la présente Convention

Fait à Geneve le vingt février mil neuf cent trente-cinq, en un
seul exemplaire, qui sera conservé dan.A les archives du Secréta-
riat de la Société des Nations et dont copie certifiée conforme sera
remise à tous les Membres de la Société et aux Etats non membres
Visés à l'article 18.

Bulgarie: N. ANTONUFF.

France: V. DROUIN.

Italie: C. BisANTI.

Lettonie: J. FELDMANS.

Pays-Bas - Pour le Royaume en Europe: C. VAN RAPPARD,
Pologne: TITUS KOMARNICKI.

Roumante: C. ANTONIADE.

Suisse: FLÛCKIGER.

Teltécoslovaquie Le délégué de la Tchécoelovaquie dé-
clare, au moment de la signature de la Convention,
que son Gouvernement n'estime pas pouvoir renoncer
au droit de subordonner le transit des animaux à
travers son territoire à une autorisation préalable.
Il déclare en même temps que son Gouvernement est
décidé a faire, dans la pratique, du droit qu'il se
réserve, un usage aussi libéral que possible, en se

conformant aux principes qui sont & la base de la
présente convention destinée à faciliter le transit des
animaux et des produits animaux: RODOLPHE KÜNZL-
JIZERSKY.

Visto, d'ordine di Sua Maestft il Re:

p. Il Ministro per gli af¡ari esteri:
Suvicu.
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ANNEXE.

1. AIODËLE DE CERTIFICAT D'URIGINE ET DE SANTÉ.

Le soussigné. . . .
.

. . . ., (nom et titre du vétérinaire fonction-
naire de l'Etat ou agréé par l'Etat) certifle avoir visité le . . . . . .,

(date de la visite en toutes lettres)
fanimal

dont le signalement suit:
les animaux

et les avoir reconnus sains et exempte de toute maladie contagieuse.
Certifle en outre qu'il n'existait depuis quarante jours ni dans la

commune d'origine, ni dans les communes voisines dans un rayon de

vingt kilometres, non plus que dans les localités parcourues jusqu'au
lieu d'embarquement .

par voie ferrée aucun cas de peripneumonie contagieuse, de flèvre

par bateau
aphteuse, de clavelée, de peste porcine ou de peste
av1aire.

Fait à . . . . . . . ., le . . . . . . . . (la date en lettres)

(Signature du vétérinaire avec mention de sa qualité).
(Timbre ou cachet officiel).

2. MODELE DE CERTIFICAT D'ORIGINE ET DE SALURRITÊ.

Le soussigné . . .
. (nom et titre du véterinaire fonction-

naire de l'Etat de provenance) certifie que les produits d'origine ani-
male dont la désignation suit.

. . . . . . . (poide) . . .
.
. (nature des marctiandises) . . ._, . . .

portant les marques ci-après:

expédiés de (localité d'expédition) . . . . . . . . . . . . . . . , , ,

par (nom et adresse de l'expéditeur) . . , , . . . , 4.

et destines à (nom et adresse du destinataire)

transportés par (mode de transport, nom du navire, s'il y a lieu) . .

proviennent en totalité d'ammaux soumis à l'inspection veterinaire
et reconnus sains avant et apres leabattage, qu'ils ne contiennent

aucune substance antiseptique et qu'ils ont été préparés expédiés sul-
vant les exigence de l'hygiène alimentaire

Fait à
.

.
. . . . .

le
. . . . . . . . ., (la date en lettres),

(Timbre du cachet officiel). (Signature du véterinaire avec men-

tion de sa qualité).

III.

Convention internationale concernant l'exportation et l'importation de pro-
duits d'origine animale (antres que les riandes, les pr6parations de

viande, les produits animaux frais, le lait et les d6rivés du lait).

Desireux d'accorder au trafic des produits animaux (autres que

les vtandes, les préparations de viande, les produits animaux frals,

le lait et les dérives du fait) la plus grande liberté compatible avec

les exigences de la police vétérinaire et de l'hygiène publique;
Ont désigné pour leurs plenipotentiaires:

Lesquels, apres avoir produit leurs pleine pouvoirs trouvés en

bonne et due forme, sont convenus des dispositions suivantes:

Article premier.
Les Hautes Parties contractantes s'engagent à admettre au libre

trafic les produits d'origine animale (autres que les viandes, les pré-
parations de viande, les produits animaux fra16, le lait et les dérivés
du lait) en provenance des pays ayant ratifié la Convention interna-
tionale pour la lutte contre les maladies contagieuses des animaux

et ci-après désigné6:
a) Les cuire, peaux sèches au salees et des cuirs à colle sees,

salés ou chaulée;
b) Les cornes, sabots, onglons, griffes, defenses, dente, secs ou

ayant été sotimis à l'ébullition, le tout sans débris de parties molle6
adhérentes;

c) Les os sees ou cults également san6 debris des parties molles
adherentes et les poudres d'os stérilisées par la vapeur sous pres6ion;

d) Les lames brutes seche6, les débris de laines. les laines pro-
venant des tanneries. tes poils sees des divers animaux (soies, crine)
à l'état brut, les plumes sèches de taute espère, tous ces produits de-
vant etre emball e dans des sacs ou enveloppes;

e) Les boyaux sees ou salés, les estomacs et les vessies secs,
presentes en barils, en caisses ou emballés.

f) Les mêmes produits que ceux énuméré6 aux cinq paragraphes
qui précùdent, s'ils ont subi tout autre traitement reconnu comme

suffisant au point de vue de la prophylaxie veterinaire par les Hautes
Parties contractantes intéressées.

Toutefois, en ce qui concerne la peste bovine, la peste porcine,
la flevre aphteuse, la clavelée et le charbon bactéridien, les Hautes

Parties contractantes pourront subordonner leur trafic à la mise en
œuvre des dispositions ci-après indiquées.

Anneze à l'article premier.
Les qualificatifs « sec » et « salé » qui figurent au présent article,

sous le paragraphe a), s'appliquent exclustvetnent aux matiùres com-
plètemente desséchees au totalement impréguées de sel.

Article 2.

Si la peste bovine apparait sur le territoire de l'une des Hautes
Parties contractantes, les autres Hautes Parties contractantes auront
le droit de prohiber, aussi longlemps que durera le danger de la

contagion, l'importation des parties d'animaux et des produite d'ori-
gine animale pouvant servir de vehicule à la contagion.

Article 3.

Lomque le charbon bacteridien prendra un caractère malin ou

se manifestera en de nombreux foyers disséminés, lorsque la peste
porcine, la flevre aphteuse ou la clavelee prendront un caractere
malin ou envahissant sur le territoire de l'une des Hautes Parties

contractantes, les autres Parties pourront exiger que les produits
d'origine animale visés à l'article premier soient accompagnes, en
vue de leur admission à l'importation, d'un certificat d'origine et

de salubrité permettant l'identification des produite et conforme au

modèle annexé A la presente Convention.
Ce certifloat doit être signé ou contresigne par un veterinatre

d'Etat ou par un vétérinaire doment autorisé à cet effet par l'Etat.
Il ne peut etre délivré que el l'origine et l'innocuité des produite
peuvent être attestées par un contrûle vètérinaire.

Lorsque sévisment au pays d'origine le charbon bacteridten ou la
clavelée les Hautes Parties contractantes peuvent exiger que l'im-

portation sur leur territoire des produits d'origine animale vises à

l'article premier et susceptibles de servir de véhicule à la contagion
se fasse directement A destination d'établissements spécialement
autorises û cet effet Elles pourront établir des pre6eriptions spéciales
pour le transport des produits vers ces étabbssemente et pour l'utill-

sation mdnetrielle de ces marchandises.
11 est expressément indiqué que les mesures ci-dessus envisagées

ne sauratent etre opposées aux pays dans lesquels le charbon sèvit

sous une forme sporadique.
Article 4.

Indépendamment du certificat d'origine et de salubrité visé à
l'article précédent et en cas de recrudescence du charbon bactéridien

dans le pays d'origme, lors de l'importation de cuirs, peaux, laines,
crins, poils, soles, os et poudres d'os, des attestations peuvent être
exigées qui indiqueront que ces produits animaux ont été soumis,
sous la responsabilité de PEtat exportateur et par des méthodes re-
connues efficaces par les Hautes Parties contractantes intéressées,
soit à la désinfection, soit à la recherche de la virulence. En ce qui
concerne les os et les poudres d'os, si un traitement garantissant
suffisamment la destruction des germes du charbon ne parait pas
réalisable, des convention. partteulières seront nécéseaires.

Les attestations délivrées doivent mentionner tres exactement les

modes de dé6infection ou de recherchæ utilisés. Ces attestations in-

diquent aussi les mesures prises pour éviter, après la désinfection,
une nouvelle contamination en cours de transport.

En ce qui concerne les peaux et les cutrs complètement sales pro-
.
venant d'abattoirs publics placés sous un controle vétérinaire peg-
manent, 11 suffira de produire les certificats d'origlue et de salubrité
prévus à l'article 3.

Article 5.

Si, par le trafic d'animaux ou de produits d'origine animale, une
maladie infectieuse - autre que la rage, la dourine, la péripneu-
monie contagieuse des bovidés et la morve, et dont la mention dans

le bulletin sanitaire est obligatoire en vertu de la Convention inter-

nationale pour la lutte contre les maladies contagieuse des animaux
en date de ce jour - a été importée du territoire de l'une des Hautes

Parties contractantes 6ur le territoire de l'une des autres Parties,
celles-ci auront le doit d'interdire, pour la durée du danger, l'impor-
tation des matiA es brute6 d'origine animale pouvant servir de véhi-
:ule à cette contagion.
Elles auront le anème droit si l'une des maladies visées û l'alinha

ci-dessus sévit d'une manière menaçante sur le territoire de l'une

d'elles.
Le commerce dos laines lavées industriellement échappe à cette

prescription.
Article 6.

Les autorités sanitaires vélérinaires des ports, stations et entre

pots peuvent délivrer valablement, pour les mareluunlwes en erles

par une attestation sanitaire globale, des attestations parlelles, des
tinées à ccompagner les réexpéditions fractionnées.
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Il pourra etre exigé qu'une copio conforme de l'attestation sani-
taire globalo soit jointe aux attestations partielles.

Article 7.
Si les certificats d'origine et de salubrité ou les attestations ci-

dessu6 prévus no répondaient pas aux exigences formulées dans les
articles précédente et, de ce fait, ne fourni6saient pas des garanties
suffisantes, les pays importateurs seraient autorises à refouler les
envois à la station frontière au à exiger, soit la désinfection lors de
l'importation, 6oit un contrôle portant sur la recherche de la vi-
rulence.

Article 8.

Si l'une des Hautes Parties contractantes constate que des irré-
gularités se sont produites, à l'importation, dans la délivrance des
certificats ou attestations requis, elle pourra interdire l'importation
des produits enumérés à l'article premier, mais elle en informera en
même temps la ou les Hautes Parties contractantes intéressées
- pays d'origine, de provenance ou de transit, - afln qu'elles puis-
Bent prendre les mesures et sanctions propres à réprimer ces abus
et hen éviter le retour. Si la Haute Partie contractante demanderesse
estime (¡ue les mesures prises par le ou les pays intéressés n'offrent

pas les garanties qu'elle juge nécessaires, elle pourra continuer à
interdire l'importation des produits énumérés à l'article premier,
originaires au en provenance des pays en question. Elle devra, tou-
tefois, être prete à prendre en considération les propositions de l'autre
ou des autres Hautes Parties contractantes tendant à rendre pos6ible
la reprise de ce commerce et à entrer en pourparlers avec elle à
ce 6ujet.

Article 9.

Rien, dans la présente Convention, ne saurait porter atteinte aux

dispositions de tout autre convention, traité ou accord conclu ou à
conclure entre certaines des Hautes Parties contractantes, aux termes
duquel un traitement plus favorable que le traitement établi par la
présente Convention pour l'exportation et l'importation des produits
d'origine animale énumérée à l'article premier est ou serait accordè
a l'exportation ou à l'importation desdits produits d'une Haute Partie
contractante.

DISPOSITIONS FINALES.

Article 10 (Reglement des différends).

1. S'il s'élève entre les Hautes Parties contractantes un différend
quelconquo relatif à l'interprétation ou A l'application de la présente
Convention et si ce différend n'a pu être résolu de façon satisfaisante
par voie diplomatique, il sera réglé conformément aux dispositions
en vigueur entre les parties concernant le règlement des diffèrends
internationaux.

2. Au cas où de telles dispositions n'existeraient pas entre les
parties au différend, elles le soumettront à une procédure arbitrale
ou judiciaire. A défaut d'un accord sur le choix d'un autre tribunal,
elles soumettront le différend, à la requête de l'une d'elles, à la
Cour permanente de Justice internationale, si elles sont toutes parties
au Protocole du 16 décembre 1920, relatif au Statut de ladite Cour,
et, si elles n'y sont pas toutes parties, à un tribunal d'arbitrage
constitué conformément à la Convention de La Haye du 18 octo-
bre 1907 pour le règlement pacifique des conflits internationaux.

Article 11 (Langues, date).
La présente Convention, dont les textes français et anglais feront

également foi, portera la date de ce jour.

Article 12 (Sfgnature, ratification).
1. La présente Convention pourra etre signée jusqu'au 15 février

•1936 au nom de tout Membre de la Société des Nations ou de tout
Etat non membre auquel le Conseil de la Société des Nations aura
communiqué à cet effet copie de la présente Convention.

2. La présente Convention sera ratillée. Les instruments de ratt-
fication eeront déposée auprès du Secrétaire général de la Société
des Nations.

3. La ratification ne pourra produire ses effets que si la Haute
Partie contractante est déjà liée par la Convention internationale
pour la lutte contre les maladies contagieuses des animaux du fait
d'une ratification ou d'une adhéelon définitive et à partir du moment
où son obligation en vertu de ladite Convention sera entrès en

vigueur.
4. Le Secrétafra général de la Société des Nations notiflera le

dépôt des instrumente de ratiflcation à tous les Membres de la So-
ciété des Nations et aux Etats non membres visée au paragraphe 1 du
présent article en mentionnant si la condition indiquée au para-
graphe 3 se trouve remplie.

Article 13 (Adhésion).
1. A partir du 16 février 1936, tout Membre de la Société des Na-

tions et tout Etat non membre auquel le Conseil de la Société des
Nations aura communiqué copie de la présente Convention pourra y
adhérer.

2. Les instruments d'adhésion seront déposés auprës du Secrétaire
général de la Société des Nations.

3. L'adhé6ion ne produira ses effets que si la Haute Partie con-
tIactante e6t déjà liée par la Convention internationale pour la lutte
contre les maladies contagieuses des animaux du fait d'une ratifi-
cation ou d'une adhesion définitive et à partir du moment où son

obligation en vertu de ladite Convention sera entrée en vigueur.
4. Le Secrétaire général de la Société des Nations notifiera 16

dépôt des instruments d'adhésion à tous les Membres de la Société
des Nations et aux Etats non membres visés au paragraphe 1 du
présent article en mentionnant si la condition indiquée au para-
graphe 3 se trouve remplie.

Article 14 (Entrée en vigttettr).
1. Un procès-verbal sera dressé par le Secrétaire général de la

Société des Nations dës que cinq ratifications ou adhésions remplis-
Sant la condition indiquée au paragraphe 3 de l'article 12 et au pa-
ragraphe 3 de l'article 13 auront été déposées.

2. Une copie certitlée conforme de ce procès-verbal sera remise à
chacun des Membre6 de la Société des Nations et à tout Etat non
membre visé à l'article 12 par les soins du Secrétaire général de la
Société des Nations.

Article 15.

1. La présente Convention sera enregistrée par les soins du So-
crétaire général de la Société des Nations quatre-vingt-dix jours après
la date du procès-verbal visé à l'article 14. Elle entrera alors en

vigueur.
2. A l'égard de chacun des Membres ou Etats non membres au

nom desquels un instrument de ratification ou d'adhésion sera ulté-
rieurement déposé, la Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-
dixième jour aprõe la date du dépôt de cet instrument.

Article 16 (Durée, dénonciation).
1. La présente Convention aura une durée de deux ans à partir

de sa mise en vigueur.
2. Elle restera en vigueur pour uno nouvelle période de quatre

ans et ainsi de suite vis-à-vis des Parties contractantes qui ne l'au-
rent pas dénoncée six mois au moins avant l'expiration du terme.

3. La dénonciation se fera par notification écrite adressée au
Secrétaire général de la Société des Nations.

4. La présente Convention cessera d'ètre en vigueur à l'égard
d'une Haute Partie contractante quand, par suite d'une dénonciation
de la Convention internationale pour la lutte contre les maladies
contagieuses des animaux, dénonciation ayant sorti ses effets, la
Haute Partie contractante aura cessé d'être partie à cette Convention,

5. Le Secrétaire général de la Société des Nations informera tous
les Membres de la Société des Nations et les Etats non membres visés
au paragraphe 1 de l'article 12 de la notilleation de la dénonciation
de la presente Convention ou de la notification de la dénonciation
de la Convention internationale pour la lutte contre les maladio
contagieuses des animaux, dénonciation qui produira, au regard de
la présente Convention, le mème effet.

Article 17 (Application aux colonies, protectorals, etc.).
1. Sauf déclaration contraire d'une Haute Partie contractante lors

de la signature, lors de la ratification ou lors de l'adhésion, les dis-
spositions de la présente Convention ne s'appliquent pas aux colonies,
protectorats, territoires d'outre-mer, territoires placés sous sa suze-
raineté ou territoires pour lesquels un mandat lui a été conflé.

2. Cependant, les Hautes Parties contractantes se réservent le
droit de signer la Convention ou d'y adhérer suivant les conditions
des articles 12 et 13 pour leur colonies, protectorats, territoires d'ou-
tre-mer, territoires placés sous leur suzerdineté ou territoires pour
lesquels un mandat leur a été conflé.

3. Elles se réservent également le droit de la dénoncer séparément
suivant les conditions de l'article 16.

4. La présente Convention ne pourra pas s'appliquer aux colonies,
protectorate, territoires d'outre-mer, territoires placés sous la suze-
raineté d'une Haute Partie contractante ou territoires pour lesquels
un mandat lui été conflé si la Convention internationale pour la
lutte contre les maladies contagieuses des animaux n'est paa en

vigueur ou a cessé d'être en vigueur pour ladite Haute Partie con-
tractante dans les pays susmentionnés.

Article 18 (Révision).
1. Des confèrences de révision pourront ëtre convoquées en vue

d'apporter à la Convention les changements dont l'expérience aurait
fait apparaître l'utilité.

2. Une conference de révision sera convoquée par le Secrétaire
général de la Société des Nations chaque fois que la demande lui
en sera faite au moms par cmg des Hautes Parties contractantes.

Celles-ci indigneront sommairement les changements qu'elles pro.
posent et les motifs clo ces changements.

3. A moins que l'unanimité des IIantes Parties contractantes y
consente, aucune demande visant la convocation d'une conférenco
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de révision qui se tiendrait moins de deux ans après la mise en

ylgueur de la convention ou quatre ans après la clôture d'une pre-
cédente conférence de révision ne sera recevable.

4. Le Secrétaire général de la Société des Nations préparera avec
le concours de l'Oftlee international des épizooties les travaux des
conférences de révision.

En foi de quoi les plénipotentiaires susmentionnés ont signé la
présente Convention.

Fait à Genève le vingt février mil neuf cent trente-cinq, en un

seul exemplaire, qui sera conservé dans les archives du Secrétariat
de la Société des Nations et dont copio certifiée conforme sera remise
à tous les Membres de la Sociétó et aux Etats non membres visés à

l'article 12.

Bulgarie: N. ANTONOFF.
France: V. DnoUIN.

Italie: C. BISANTI.

Lettonfe: J. FELDMANS.

Pays-Bas - Pour le Royaume en Europe: C. VAN RAPPARD.

Pologne: Titus KoMARNICKI.

Houmanie: C. ANTONIADE.

Suisse: FLt'CKIGER.

TcItécoslovaquie: Rodolphe KÜNZL--IIZERSKY.

Visto, d'ordine di Sua Maestà il Re:

p. Il 31inistro per gli affari esteri:
SUVICH.

ANNEXE.

MUllÈIÆ DE CERTIFICAT D'ORIGINE ET DE SAT.UBBITË.

Les soussignó (nom et titre du vétérinaire fonctionnaire de l'Etat

de provenance) certifle que les produits d'origine animale dont la

désignation suit:
....... .... (poids). ........-.

, , , , , , (nature des marchandises) . . . . . . . ._...2.

portant les marques ci-après:

expédiés de (localité d'expédition) . . . .-. . . . . . . . . . . . . . .

par (nom et adresse de l'expediteur) . . . . . . . . . .

et destinés à (nom et adresse du destinataire) . . . . . .

transportes par (mode de transport, nom du navire, s'11 y a lieu) . .

proviennent d'une région dans laquelle le charbon bactéridien, la

peste poreine, la flèvre aphteuse ou la clavelée ne sévissent pas avec

un caractere malin ou envallissant et répondent aux conditions de

salubritó énoncées à l'article premier de la Convention internationale
du . · -

· • · • · • • • •

Fait à . . .
. . . .,

le
. . . (la date en lettres)

(Signature du vétérinaire avec mention de sa qualité).

(Timbre ou cachet officiel).

LEGGE 3 febbraio 1936-XIV, n. 379.
Conversione in legge del R. decreto-legge 13 maggio 1935-XIII, n, 1064,

riflettente la estensione alla Libia dei tenefici fiscali concessi nel Regno dal

Regio decreto-legge 23 giugno 1927, n. 1206, e successive modillcazioni, per
gli atti di fusione di Società commerciali coloniali.

VITTOnlO EMANUELE Ill

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'lTALIA

11 Senato e la Camera dei deputati hanno approvato;
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue:

Articolo unico. - Ë convertito in legge 11 R. decreto-legge 13

maggio 1935-XIII, n. 1064, riflettente la estensione alla Libia dei be-

nefici fiscali concessi nel Regno dal R. decreto-legge 23 giugno 1927,

n 1206, e successive modificazioni, per gli atti di fusione di Società
commerciali coloniali.

Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello Stato, sia
inserta nella raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti del Regno
d'Italia, mandando a chiunque spetti di osservarla e di farla osser-

yare come legge dello Stato.

Data a Roma, addi 3 febbraio 1936 - Anno XIV

VITTORIO EMANUELE

MussouNI - S0LMI - DI REYEL - ROSSONI.

Visto, il Guardusifilli: SOLMI.

REGIO DECRETO-LEGGE 3 febbraio 1936-XIV, a. 380.
Storno di fondi per completamento di opere in Palermo.

VITTORIO EMANUEI E III
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

ItE D'ITAI IA

Visto l'art. 3, n. 2, della legge 31 gennaio 1926, n. 100:
Visto il R. decreto-legge 6 maggio 1926, n. 886, contenente prova

vedimenti per la esecuzione di opere straordinarie nella città di Pa-
lernio, modificato con 11 successivo R. decreto-legge 9 agosto 1926,
n. 1544, entrambi poi convertiti nella legge 9 giugno 1927, II. 12"M,

Ritenuta la necessità urgente ed assoluta di destinare le dispy
nibilità tuttora esistenti sulle previsioni della costruzione delle ida

gnature e sulle previsioni della costruzione degli edifici scolastici
di cui al richiamato R. decreto-legge del 1926, n. 886, al finanzia-
mento delle opere di completamento delle cliniche, per la prosecu-
zione dei lavori di costruzione del nuovo ospedale e per la creazione
della piazza del Governo compresa nelle opere di risanamento;

Sentito il Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Ministro per i lavori pubblici, di concerto con

quello per l'interno e per le finanze;
Abbiamo decretato e decretiamo:

Art. 1. - Dalla somma assegnata sul mutuo di L..270.f)00.000 per
la costruzione delle fognature di cui al R. decreto-legga 6 maggio.
1926. n. 886, e da quella assegnata per la costruzione degli edific1
scolastici, sono stornate L. 21.000.000 e cioè L. 11.000.000 sulle previ-
sioni delle fognature e L. 10.000.000 sulle previsioni pqr l'edilizia sco-
lastica per destinarlo in quanto a L 10.500.000 al finanziamento delle
opere di completamento delle cliniche, in quanto a L. 9.000.000 per la
prosecuzione dei lavori del nuovo ospedale, in quanto a L. 1.500.000
per la creazione della piazza del Governo.

Art. 2. - Sono applicabili per l'esecuzione di dette opere le nor-
me contenute nel R. decreto-legge 6 maggio 1926, n. 886, e sue suo·
cessive modificazioni, e per le espropriazioni, che si rendessero ne-
cessarie, gli articoli 12 e 13 della legge 15 gennaio 1885, n. 2892, per 11
risanamento della città di Napoli.

Art. 3. -- Il presente decreto sarà presentato al Parlamento per
la sua conversione in legge ed il Ministro proponente è autorizzato
alla presentazione del relativo disegno di legge.
Ordiniamo clie il presente decreto, munito del sigillo dello Stato,

sia inserto nella raccolta utliciale delle leggi e dei decreti del Regno
d'Italia, mandando a chiunque spetti di osservarlo e di farlo osser-
vare.

Dato a Roma, addl 3 febbraio 1936 - Anno XIV.

VITTORIO EMANUELE

MUSSULINI - COBULLl-GIGLI - DI REVEL.

Visto, il Guardasigilli: SOLMI.
Registrato alla Corte det conti addi 12 marzo 1936 - Anno XIV.
Atti del Governo, registro 370, foUlio 76. - M'ANCINI.

REGIO DECRISTO 20 gennaio 1936-XIV, n. 381.
Cambiamento della denominazione « Reale Aero Club d'Italia », in quella:

« Reale Unione Nazionale Aeronautica » (R.U.N.A.).
VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visto 11 R. decreto 13 gennaio 1931, n. 298, che erige in ente mo•

rale il Reale Aero Club d'Italia e ne approva 10 statuto;
Visto l'art. 1 della legge 31 gennaio 1926, n. 100;
Udito 11 parere del Consiglio di Stato;
Sentito 11 Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Capo del Governo, Primo-Ministro Segretario

di Stato, Ministro Segretario di Stato per l'aeronautica, per gli affari
esteri, per l'interno e per le colonie, di concerto con i Ministri Se-
gretari di Stato per le finanze e per le comunicazioni;

Abbiamo decretato e decretiamo:

Articolo unico. - Il Reale Aero Club d'Italla, eretto in ente ino-

rale in virtù del R. decreto 13 gennaio 1931, n. 298, prende il nome
di a Reale Unione Nazionale Aeronautica . (R.U.N.A.).

Ordiniamo che il pre.sente decreto, munito del sigillo dello Stato,
sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti del Ite-
gno d'Italia, mandando a chiunque spetti di osservarlo e di farlo

osservare.

Dato a Roma, addi 20 gennaio 1936 - Anno XIV

VITTORIO EMANUELE.

MussoLINI - DI RFVEL - BE\NI.

Visto, il Guardasigillf: SOLMI.
Registrato alla Corte dei conti, addt 12 marzo 1936 - Anno ÏlV
Atti del Governo, registro 370, foUlio 73. - Ma.NCINI.
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lŒGIO DECRETO 16 gennaio 1936-XIV, n. 382.
Estensione all'Eritrea e alla Somalia del R. decreto-legge 27 giugno 193ô,

n 1217, cho rettifica il testo delle norme approvate con R. decreto 21 dicem-
bre 1933, n. 1736, contenente disposizioni sull'assegno bancario, sull'assegno
circolare e su alcuni titoli speciali dell'Istituto di emissione, del Banco di
Napoli e del Banco di Sicilia.

VITTORIO EMANUELE III
PER GRAZIA DI DIO E PER VOTONTÀ DELLA NAZIONE

HE D'ITALIA

Visto l'art. 42 della legge 6 luglio 1933, n. 009, sull'ordinamento
organico per l'Eritrea e la Somalia;

visto il R. decreto 27 giugno 1935, n. 1521, che estende all'Eritrea
e alla Somalia Italiana il R. decreto 14 dicembre 1933, n. 1669, elle
modifica le norme sulla cambiale e sul vaglia cambiario, e il
R. decreto 21 dicembre 1933, n. 1736, contenente disposizioni sull'as-
segno bancario, sull'assegno circolare e su alcuni titoli speciali del-
l'Istituto di emissione, del Banco di Napoli e del Banco di Sicilia;

Visto il R. decreto-legge 27 giugno 1935, n. 1217, che rettifica il
testo della prima parte dell'art. 3 delle norme approvate con il Re-

gio decreto 21 dicembre 1933, n. 1736;
Ilitenuta la necessità di estendere 11 R. decreto 27 giugno 1935,

n. 1217, all'Eritrea e alla Somalia Italiana;
Udito il parere del Consiglio superiore coloniale;
Sentito il Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Capo del Governo, Primo Ministro Segretario

di Stato, Niinistro Segretario di Stato per le colonie;
Abbiamo decretato e decretiamo:

Articolo unico. - 11 R. decreto-legge 27 giugno 1935, n. 1217, rela-
tivo all'assegno bancario, è esteso all'Eritrea e alla Somalia Italiana.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello Stato,
sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti del 80-

gno d'Italia, mandando a chiunque spetti di osservarlo e di farlo

osservare.

Dato a Roma, addi 16 gennaio 1936 - Anno XIV

VITTORIO EMANUELE.

MUss0LINI.

Visto, il Guardasigifff: SOLMI.
Registrato alla Corte dei conti, addi 11 marzo 1936 - Anno XIV
Atti del Governo, redistro 370, foglio 67. - MANCINI.

REGIO DECRETO 3 febbraio 1930-XIV, n. 383.
Autorizzazione all'Istituto centrale di statistica a svincolare ed alienare

una parte del patrimonio dei Catasti agrario e forestale per effettuare la con-
versione in Rendita ô per cento della rimanente quota di patrimonio.

VITTORIO EMANUEI E III
PER GH.\ZIA DI DID E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Vista la legge 0 luglio 1926-IV, n. 1162, sul riordinamento del ser-
vizio statistico;

Visto il R. decreto-legge 2'i maggio 1929-VII, n. 1285, convertito

nella legge 21 dicembre 1929-VIII, n. 2238, contenente modifiche all'or- I

dinamento delfIstituto centrale di statistica del Regno; I

Visto il R. decreto legislativo 30 dicembre 1923-11, n. 3203, recante
provvedimenti per le Stazioni e gli Istituti sperimentali agrari e per
la creazione di un Istituto di economia e statistica agraria;

Visti i llegi decreti 15 agosto 1924-11, n. 1499, 9 ottobre 1924-11,
n. IN, à giugno 19274, n. 1035, 16 settembre 1927-V, n. 1943, 10 mag-
gio 1928 VI n 1418. coEvernenti la Fondazione per la ricerca agraria
e l'Istinito Nazionale di economia agraria:

Visto il it. decreto-legge 25 novembre H)29-YIII, n. 2226, conver-
tito nella legge 5 giugno 1930 VIII, n. 951, contenente provvedimenti
per le stazioni sperimentali agrarie;

Visto il It decreto 20 ottobre 1932-X, n. 1548, che attribuisce
all'Istituto nazionale di economia agraria ed all'Istituto centrale di
statistica del Regno una parte del patrimonio della Fondazione per la
sperimentazione e la ricerca agraria:

Visto il II. decreto 9 maggio 1935-XIII, n. 1377, che autorizza lo
svincolo di una parte del patrimonio destinato alla conipilazione del
Catasti agrario e forestale;

Visto il It decreto-legge 20 settembre 1935-XIII. n. 1684, con 11
otnile e stata decretata l'emissione di un prestito denominato a Ren-
dita cinque per cento »;

Iliconosciuta la necessitti di autorizzare l'Istituto centrale dl sta-
tistica del llegno a convertire nella nuova Rendita il patrimonio de-
stinato alla compilazione dei Catasti agrario e forestale.

Ilitenuto che il detto patrimonio non ha disponibilitit lignide che

possano consentire la conversione, e che quelle che si determinano
anno per anno per effetto delle rendite patriruoniali od altre asse-

gnazioni, sono mteramente assorbito dai lavori di formazione e ag-
giornamento del Catasti agrario e forestale;

Sentito il Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Capo del Governo Primo Ministro Segretario

di Stato di concerto con i Alinistri per le finanze e per l'agricoltura
e per le foreste;

Abbiamo decretato e decretiamo:

Articolo unico. - L'Istituto contrale di statistica é autorizzato
ad effettuare le seguenti operazioni sul certificato ad esso intestato
n. 489431, in data 23 settembre 1935-XIII, coniprendente titoli del pre-
stito redimibile 3,50 % per L. 8.300.000 di capitale nominale, residuo
del capitale assegnato sul patrimonio della Fondazione per la spe-
rimentazione e la ricerca agraria dopo lo svincolo utorizzato con
R. decreto 9 mañ¾io 1935-XIII, n. 1377:

1) a svincolare e tramutare al portatore fino a 2.000.000 di lire
del suddetto capitale nominale in prestito redimibile 3,50 %, onde
ottenere una anticipazione che consenta di convertire in Rendita
5 % l'ammontare dell'intero capitale complessivo di L. 8.300.000;

2) ad alienare a suo tempo quella parte dei titoli tramutata al
portatore, come al numero precedente, che sarà necessaria per estin-
guere l'anticipazione suddetta;

3) a vincolare, come già per il certificato nominativo suddetto
n. 489431, i titoli nominativi provenienti dalla effettuata conversione
e ad intestare e vincolare quelli che restassero disponibili sui titoli
al portatore di cui al n. 1, dopo effettuata l'alienazione di cui al n. 2.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello Stato,
sia inserto nella raccolta uffleiale delle leggi e dei decreti del Regno
d'Italia, mandando a chiunque spetti di osservarlo e di farlo osser-
vare.

Dato a Roma, addl 3 febbraio 1936 - Anno XIV.

VITTORIO EMANUELE

NIUSSOLINI -- DI REYEL - RDSSONI,

Visto, il Guardasigilli: SOLMI.
Rey¿strato alla Corte der conti, addi 12 marzo 1936 - Anno XIV.
Atti del Governo, Tegistro 370, foglio 80. - MANCINI

REGIO DECRETO 23 gennaio 1936-XIV, n. 384.
Dichiarazione formale dei fini della Confraternita del SS.mo Sacramento,

in Bagnart di Romagna (Ravenna).

N. 384. H. decreto 23 gennaio 1936, col quale, sulla proposta del Capo
del Governo, Primo Ministro Segretario di Stato, Ministro per
l'interno, viene provveduto all'accertamento dello scopo esclu-,
sivo di culto, nei riguardi della Confraternita del SS.mo Sacra-
mento, in Bagnara di llomagna (Ravenna).

Visto, il Guardasigilli: SOLMI.
llegistrato alla Corte dei conti, addi 5 marzo 1936 - Anno XIV

REGIO DECRETO 27 gennaio 1936-XIV, n. 388.
Riconoscimento, agli effetti civili, della erezione della nuova parrocchia

di 8. Martino, in 8. Martino di Codroipo (Udine).
N. 38t>. H. derreto 27 gennaio 1936, col quale, sulla proposta del Capo

del Governo, Primo Ministro Segretario di Stato, Ministro per
l'interno. viene riconosciuto, agli effetti civili, 11 decreto del-
l'Arcivescovo di Udine in data 5 aprile 1930, relativo alla ere-

zinne della nuova parrocchia di San Martino in San Martino di
Codroipo (Udine). assegnandole il territorio distarcato dalle limi-
trofe parrocrhie di Muschetto di Varno, ed il medesimo Ento
viene autorizzato ad accettare la donazione disposta in suo favore
dalla famiglia Kechler. consistente nella cessione del diritto di
esazione del quartiere sui principali prodotti dei fondi siti in
mappa dei comuni censuari di Codroipo, Muschetto, Varno e Ca-
mino di Codroipo.

Visto, il Guardosigilli: SDLMI.
Registrato alla Corte dei conti, addi 5 marzo 1936 - Anno XIV

REGIO DECRETO 27 gennaio 1936-XIV, n. 386.
Riconoscimento, agli effetti civili, della erezione in parrocchia autonoma

della Chiesa di S. Anna, in Montou Roero (Cuneo).

N. 386. R. decreto 27 gennaio 1936, col quale, sulla proposta del Capo
del Governo, Primo Ministro Segretario di Stato, Ministro per
l'interno, viene riconosciuto, agli effetti civili, il decreto del
Vescovo di Alba in data 11 giugno 1935, relativo alla erezione in
parrocchia autonoma della Chiesa di S. Anna in Monteu Roero
(Cuneo).

Visto, il Guardasigilli: SOUTI.

Registralo alla Corte dei conti, addl 5 marzo 1936 - Anno XITT
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ItEGIO DECRETO 12 settembre 1935-XIll. REGIO DECRETO 12 settembre 103ö-XIII.
Regilicazione del Liceo classico pareggato di Biella.

. R,egificazione del Liceo classico pareggialo di Carrara.

VITTORIO EMANUELE III VITTORIO EMANUELE III
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE PER GRAZIA DI DIO E Pig VOLONTA DELLA NAZIONS

HE D'ITALIA ' RE D'lTALIA
Veduto il R. decreto 6 maggio 1923-I, n. 1054;
Vetluto il regolamento 6 giugno 1925-III, n. 1084;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato per

edgeuziope nazionale, di concerto cop quello ppr le ßngpze;
ALLjumo decretato e decretiamo:

A decorrere dal 16 settembre 1935-XIII, il Liceo classico pareg-
glato di ßiella à convertito in Regio.

11 Liceo predetto formerA unico Regio liceo-ginnasio col Regio
ginnasio esistente.

Il Ministro proponente é incaricato della esecuzione del pre-
sente decreto che sarà inviato alla Corte dei conti per la regi-
strazione.

Veduto il R. decreto 6 maggio 1923-I, n. 1054;
Veduto il regolamento 6 giugno 1925-111, n. 1084;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato per l'edu-

cazione nazionale, di concerto con quella përg finanze;
Abbiamo dedretato e decretiamo:
A deborrere dal 16 settembre 1935-XIII, il Liceo classico pareg-

giatö di Catrara è convertito in Regië.
Il Liceo predetto fortnerà unico llegio liceo-ginnasio col Regio

ginnasio esistente.
Il Ministro proponente è incaricato della esecuzione del pre-

sente decreto che sarà inviato alla Córth (lei conti per la regi-
straziorie.

0419 a San Rossore, addi 12 settembre 1935 - Anno XIII pat9 ß Sap Rossore, addi 12 settembre (935 - Anno XIII

VITTORIO EMANUELE. VITTORIO EMANUELE.
DE VtcCHI pl VAL C MQN - ÜI REVßL• QE VECCIH PI Vol. CISMON - DI REVEI..

Registrato alla Corte dei cont¿, addi 21 feht>raio 1936 - Anno XIV negistrgto alla Corte det conti, addi 22 febbraio 1936 - Anno XIV
Registro 4 Educa:Lone Nazionale, foglio 180· Registro 4 Educaziðne nazionale, foglio 22}.
(N) (667)

REGIO DEGRETO 12 settembre 1935-XIII.

Regifleazione del Ginnasio pareggiato di Martina Franca.

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI Dlu E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

BE D'ITALIA

Veduto a R. decreto 6 maggio 1923-1, n. 1054;
yeduto il regolamento 6 giugno 1925-111, n. 1084:
Sulla proposta gel Nostro Ministro Segretario di Stato per

l'educa;cione nazionale, di concerto con quello per le finanze;
Abbiamo decretato e decretiamo:

A decorrere dal 16 settembre 1935 XIII, 11 Ginnasio pareggiato
di Martina Franca è convertito in Regio.
Il l\linistro proponente e incaricato della esecuzione del pre-

sente decreto che sarà inviato alla Corte dei conti per la regl-
strazione.

Dato a San Rossore, addi le settembre 1935 - Anno XIII

VITTOltlO EMANUELE.

DE VECCHF DI VAL CISMON - DI REVEg.,

Registrato alla Corte dei conti, addi 21 febbraio 1936 - Anno XIV

Registro 4 Educazione Nazionale, foglio 182.

(610)

REGIO ÐECRETO 12 settembre 1985-XIII.

Regificazione del Liceo classico rareggiato di Locrl.

VfTTORIO EMANUELE III
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELIA NAZIONE

HE D'ITALIA

Verluto il R decreto 6 maggio 1923-I, n. 1054;
veduto il regolamento 6 giugno 1925-III, n. 1084:
Veduto il it decreto-legge 3 agosto 1931-IX, n. 1069;
Veduto 11 R. decreto-legge i ottobre 1934-XII, n. 1745;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato per

l'educazione nazionale, di concerto con quello per le finanze:
Abbiamo decretato e decretiamo:

A decorrere dal 16 settembre 1935-XIII, 11 Liceo classico pareg-
giato di Locri è convertito in Regio.
Il Liceo predetto formerà unico Regio licao-ginnasio col Regio

ginnasio esistente.
Il Ministro proponente è incaricato della esecuzione del pre-

sente decreto che sarà inviato alla Corte del conti per la regi-
strazione.

Dato a San Rossore, addl 12 settembre 1935 - Anno XIII

VITTORIO EMANUELE.

DE VECCHI DI VAL CISMON -- DI REVEE.,

Registrato alla Corte dei r<rnti, addt 20 febbraio 1936 - Anno XIV
Redistro 4 Educa:Lune Na:ionale, foglio 145.

(611)

RßGIO DECRETO 12 settembre 1935-XIIL
Regigcazione del Licco classico pareggiato di Castellammare di Stabia.

VITTORIO EAjANUELE III
PER GRAZIA DI 010 E Phl VOLONTA DÈLÌ-A NAZIONE

RE D'ITAIJA

Veduto il R. decreto 6 maggio 1923-1, n. 1054;
Veduto 11 regolamento 6 giugno 1925-III, n. 1084;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato per l'edu-

cazione nazionale, di concerto con quello per le finanze;
Abbiamo decretato e decretiamo:

A decorrere dal 16 settembre 1935-XIII, il Liceo classico pareg-
glato di Castellainmare di Stabia é convertito in Regio.
Il Liceo predetto formerà unico Regio liceo-ginnasio col Regio

ginnasio esistente.
Il Ministro proponente e incaricato della esocuzione del pre-

Bente decreto che sarà inviato alla Corte dei conti per la regi-
strazione.

Dato a San Rossore, addi 12 settembre 1935 - Anno XIV

VITTORIO EMANUELE.

DE VECCHI DI VAL CISMON - DI REVEL.

Ilegistrato alla Corte del conti, addi 22 febþraio 1936 - Anno XIV
Registro 4 Educazione nazionale, foglio 225.

(668)

DECRETO MINISTERlALE 4 marzo 1936-XIV.
Inflizione di una sanzione pecuniaria al liquidatore della Cassa agraria

« Simetia » gi Adrano (Catania).

IL AflNISTRO PËB L'AGRICOLTURA E LE FORESTE

Veduta la legge 6 giugno 1932, n. 656, sull'ordinamento delle
Casse rurali ed agrarie, modificata con la legge 25 gennaio 1934,
n. 186:

Considerato che il liquidatore della Cassa agraria « Simetia a in
Adrano (Catania) nonostante le reiterate diffide ad ottemperare en-

tro perentorio termine agli obblighi di legge, hanno lasciato tra-
scorrere i termini concessi senza aver adottato i provvedimenti
opportuni;

Decreta:

Al sig. cap. Pilotta cav. Giuseppe, liquidatore della Cassa agra-
ria a Simetia a di Adrano (Catania), è inflitta la sanzione pecuniaria
di L. 400 per inosservanza delle disposizioni della legge 6 giugno
1932, 71. 656, modificata con la legge 25 gennaio 1934, n. 186.

L'intendente di finanza di Catania e incaricato dell'esecuzione
del presente decreto che verrà pubblicato nella Gazzetta Ufficiale
del Regno.

Roma, addi 4 marzo 1936 - Anno XIV

Il MinisfTO: ROSSONI.
(6'li)
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DECRETO MINlSTERIALE 6 marzo 1936 XIV.
Revoca dell'autorizzazione concessa alla Società operaia ¢ Umberto I »

di Guglionesi (Campobasso) per l'esercizio del credito agrario.

IL MINISTRO PER L'AGRICOLTURA E LE FORESTE

Visto il R. decreto-legge 29 luglio 1927, n. 1509, che reca provve-
dimenti circa l'ordinainento del Credito agrario nel llegno, conver-
tito in legge, con modificazioni, con la legge 5 luglio 1928, n. 1760, e

modificato con il H. decreto-legge 29 lugho 1928, n. 2085, convertito

in legge con la legge 20 dicembre 1928, n. 3130;
Visto l'art. 47, 3° comma, delle norme regolamentari per l'ese-

cuzione del precitato R. decreto-legge 29 luglio 1927, n. 1509, appro-
Vate col decreto interministeriale del 23 gennaio 1928 pubbliento
nella Gazzetta Ufficiale del 2 febbraio successivo, n. 27, e modificato
con decreti interministoriali del 18 giugno 1928 e del 10 maggio 1930,
pubblicati rispettivamente, nella Gazzetta Ufficiale del 4 luglio 1928,
n. 154 e del 14 giugno 1930, n. 139;

Ritenuto che la Società operaia « Umberto I a in Guglionesi fu
autorizzata a compiere le operazioni di credito agrario d'esercizio

previste dall'art. 2 del Regio decreto-legge predetto, nel territorio
dello stesso Comune, quale ente intermedio della Sezione di credito

agrario del Banco di Napoli, con provvedimento della Sezione me-

desima del 24 maggio 1928, ai sensi dell'art. 33 delle norme regola-
mentari sopra menzionate;

Vista la proposta formulata dalla predetta Sezione di credito
agrario, con lettera 27 febbraio 1936-XIV, n. 4425;

Decreta:

E' revocata l'autorizzazione all'esercizio del credito agrario con-

cessa alla Società operaia « Umberto I » di Guglionesi (Campobasso)
dalla Sezione di credito agrario del Banco di Napoli, con provve-
dimento del 24 maggio 1928.

Il presente decreto sarà pubblicato nella Gazzetta Ugiciale del
Regno.

Roma, addl 6 marzo 1936 - Anno XIV

(675) Il Ministro: ROSSONI.

PRESENTAZIONE DI DECRETI-LEGGE AL PARLAMENTO

MINISTERO DELLE FINANZE

Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si notifica
che S. E. 11 Ministro per le Snanze, ha in data 8 marzo 1936-XIV, ri-
messo alla Ecc.ma Presidenza della Camera dei deputati il disegno di
legge per la conversione in legge del R decreto-legge 6 febbraio
1936-XIV, n. 173, che modifica il trattamento doganale dei guanti pro-
filattici.

(721)
Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si notifica

che S. E. il Ministro per le finanze ha, in data 8 marzo 1936-XIV, ri-
messo alla Ecc.ma Presidenza della Camera dei deputati, il disegno
di legge per la conversione in legge del R. decreto-legge 6 gennaio
1936-XIV, n. 21, che proroga fino al 31 dirembre 1940 la disposizione
di cui all'art. 1 del R. decreto-legge 26 dicembre 1930, n. 1632, riguar-
dante la limitazione del diritto di rivalsa dell'imposta sul consumo

dell'energia elettrica da parte dei fabbricanti.

(722)
Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si notifica

che S. E. 11 Ministro per le finanze ha, in data 8 marzo 1936-XIV, ri-
messo alla Ecc.ma Presidenza aelb. Camera dei deputati, 11 disegno
legge per la conversione in legge del R. decreto-legge 6 gennaio
1936-XIV, n. 31, concernente l'abolizione della imposta di fabbrica-
zione sulle polveri piriche e sug'i altri prodotti esplodenti.
(723)
Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si notiflea

che S. E. il Capo del Governo ha, in data 7 marzo 1936-XIV, rimesso

alla Ecc.ma Presidenza del Senato del Regno, il disegno di legge
per la conversione in legge del H. decreto-legge 6 febbraio 1936-XIV,
n 247, concernente nuove concessioni di temporanea importazione.
(724)

Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. T00, si notifica
che S. E. il Ministro per le finanze ha, in data 9 marzo 1936-XIV, ri-
m°esso alla Ecc.ma Presidenza della Camera dei deputati il disegno
di legge per t conversione in legge del R. decreto-legge 16 gennaio
1936-XIV, n. 54, portante modificazioni alla tariffa generale dei dazi

doganali, l'istituzione di una imposta di fabbricazione sulle fibre ar-

tinciali (rayon) e modificazioni al testo unico per'l'imposta sul con-
sumo dell'energia elettrica e del gas.
(728)

Agli effetti delfart. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si notifica
che S. E. 11 Ministro per le finanze ha, in data 9 marzo 1936-XIV,
rimesso alla Ecc.ma Presidenza della Camera dei deputati 11 disegno
di legge per la conversione in legge del R. decreto-legge 6 febbraio
1936-XIV, n. 248, che accorda la importazione in franchigia fino al

30 giugno 193ß di quintali 100.000 di frumento destinato all'alimenta-
zione del pollame.
(726)

Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si notifica
che S. E. il l\linistro per le finanze ha, in data 6 marzo 1936-XIV, ri-
messo alla Ecc.ma Presidenza della Camera dei deputati il disegno
di legge per la conversione in legge del n. decreto-legge 5 dicemble
1935-XIV, n. 2157, concernente nuove concessioni di temporanea im-
portazione.

(727)
Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si notiflea

che S. E. il Ministro per le finanze ha, in data 8 marzo 193&XIV, ri-
messo alla Ecc.ma Presidenza della Camera dei deputati il disegno
di legge per la conversione in legge del R. decreto-legge 6 febbraio

1936-XIV, n. 266, concernente il rimborso parziale della tassa di ven-
dita gravante sulla benzina consumata dalle autovetture di noleggio
da piazza.
(728)

Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 19 6, n. 100, si notifica
che S. E. 11 Ministro per le finanze ha, in data 9 marzo 1936-XIV, ri-
messo alla Ecc.ma Presidenza della Camera dei deputati il disegno
di legge per la conversione in legge del R. decreto-legge 6 febbraio

1936-XIV, n. 267. Concernente il rimborso parziale della tassa di ven-
dita corrisposta sui carburanti consumati per viaggi con torpedone
dall'estero in Italia.

(729)
Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si notifica

che S. E. il Ministro per le finanze ha, in data 6 marzo 1936-XIV, ri-
messo alla Ecc.ma Presidenza della Camera dei deputati il disegno
di legge per la conversione in legge del R. decreto-legge 5 dicembre
1935-XIV, n. 2133, el e modiflea il trattamento doganale di alcuni pro-
dotti.

(730)

Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si notifica
che S. E. il Ministro per le flnanze in data 12 marzo 1936-XIV, ha pre-
sentato alla Ecc.ma Presidenza della Camera dei deputati, il disegno
di legge per la conversione in legge del R. decreto-legge 6 febbraio

1936-XlV, n. 338, pubblicato nella Gazzella Ufficiale dell'11 marzo

1936-XIV, n. 59, concernente il trattamento tributario per gli atti e con-

tratti di finanziamento stipulati dall'Istituto nazionale delle assi-
curaziom.

(731)

DISPOSIZIONI E COMUNICATI

MINISTERO DELLE FINANZE
DIREZiuNE GENERALE DEL DEIHTO PlHluLJCO

Diffilla per smarrimento di ricevute di titoli del Debito Pubblico.

(2a pubblicazione). Elenco n. '26.

Si notifica che e stato denunziato 10 amarrimento delle sottoin-

dicate ricevute relative a titoli di debito pubblico presentati per
operazioni.

Numero ordinale portato dalla ricevuta: 43
- Data: 1ß novem-

bre 1935 - Utlicio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza

di Modena - Intestazione: Berti Carlo fu I uigi, domiciliato a Mo-

dena - Titoli del debito pubblico: nominativl 1 - Consolidato 3,50

per cento Prestito Redimibile, capitale: L 11.200, con decorrenza

omessa.

Al termini dell'art. 230 del regolamento 19 febbraio 1911, n. 298,
si diffida chiunque possa avervi interesse, che trascorso un mese

dalla data della prima pubblicazione del presente avviso senza che

sieno íntervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione
i nuovi titoli provenienti dalla eseguita operazione, senza obbligo
di restituzione della relativa ricevuta, la quale rimarrà di nessun

valore.

Roma, addi 20 febbraio 1936 - Anno XIV

li direttore generale: CunnoccA.

(572)
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MINISTERO DELLE FINANZE
DIttEZIONB GENERALE DEI DEBITO PUBBLICD

(2· pubblica:lone). Rettlache d'intestazione- (Elenco n. 20)

Si dichiara che le rendite seguenti, per errore occorso nelle indicazioni date dai richiedenti all'Amministrazione del Debito pubbIfoo, vennero
intestate e vincolate come alla colonna 4, mentrechè invece dovevano intestarsi e vincolarsi come alla colonna 5, essendo quelle ivi risultanti le Vere
indicazioni dei titolari delle rendite stesse:

- -

NU\lERO &mmontare
DEBITO l'iscrizione <lella INTESTAZIONE DA RETTIFIOARE TENOllE DELLA RETTIFICA

renditaannua
1 i 3 4 6

Redim.3,50% 489090 8ð0 - Mattei Giuseppina detta Antonietta, moglie di Vendra Intestata come contro; con usufrutto vitalisto a Fabria

(1934) me Cesare fi• Luigi inferma di mente. sotto l'amm.ne Maria Tereas fu Girolamo, moglie ecc. come contro.
provvisoria del marito domt a Mestre (Venezial;
con usufrutto vita:izio a Fabris Teresa fu Girolamo,
moglie di Zuanelli Artidoro, domt. a Mestre (Venezia).

i 165342 52,50 Palmier: Carlotta fu Antonio, ved di Monterisi Panta Intestata come contro: con neufrutto a Palmieri Ma-
leo, domt a Bisceglie (Bari); con usufrutto a Pal- ria-Adelina fu Antonio, domt. a Bisceglie (Bari).
mieri Adelma fu Antonio. nubile, domt a Bisceglie
'Bari)

i 421144 2.283 - Piperno Egisto fu Ettore-Salomone, minore sotto la Piperno Egisto fu Ettore-Salomone, minore sotto la
p. p della madre Veroli Emma, domt a Roma. p. p. del'a madre Veroli Allegra-Sara-Emma, domt.

a Roma

i 880372 62,ð0 Fedelt Esterina fu Giovanni, minore sotto la tutela di Fedele Esterina fu Giovanni, minore ecc. oome contro.
Fedele Francesco fu Luigi, domt. a Mango (Cuneo)

i 811340 203 - Buffulini Paolo di Giovanni, moglie di Kaucíc France Buffulini Paolo di Giovanni, moglie di Kancic France-
Sco, domt. a S. Vito di Vipacco (Udine). sco-Tommaso, domt. come contro.

I 80456 850- Salmteri Paolo fu Salvatore, domt. a Messina. Salmeri Paolo fu Salvatore, domt. a Messina.

§ 62106 17,50 Caselli Carlo di Pietro-Paolo, minore sotto la p.p del Caselli Cesarina-Carla-Antonia di Pietro-Paolo minore
padre, domt. in Alessandria. ecc. como contro.

Oms.8,50% 40993 154- Gianè Salvatore di Salvatore, domt. a Partinico (Pa- Giant Giovannt-Salvatore di Salvatore, domt.. a Parti-
(1906) lermo). nico (Palermo).

• 268211 14T-
a 828723 21- Giani Salvatore fu Salvatore, domt a Partinico (Pa Giani Giovanni-Salvatore fu Balvatore, domt. come

a 783074 45,50 lermot contro.
a 796191 97 -

Redim. 8,50% 104354 39.809,50 Zadra Maria-Lavinia fu Guido, minore sotto la tutela Zadra Lavinia-Maria fu Guido, minore ecc. come con-

(1934) di Manzioli Ada fu Frau<esco, domt a Vidor (Tre tro.
Viso).

i 50869 60- Muttoni Seraftno di Paolo, domt. a Bracca (Bergamol. Afuttoni Giovanni-Seragno di Paolo, domt. come contro.

i 473428 14- Eredi indivisi di Caserotto Domenico fu Antonio, domt Intestata come contro: con usuf. a Simoni Margherita
a Canale San Bovo (Trento): con usuf. a Simoni biar- fu Cirillo, ved. ecc. come contro.
gberita fu Carlo, ved. Caserotto domt a Canale San
Bovo 'Trentoa

5 802208 60,50 Do Cristoforo Ida di Pasquale, minori sotto la 9.9 De Cristolara Tda i di Paeguale minori
a 802209 50,00 De Cristofaro Adr del padre, domt. a Monteodori De,Cristofaro Ada-Maria-Anna ecc. come contro.

sin (ChietiL

Prest.Naz.5% 20112 155-- Bortolon Gabriela di Aldo, minore sotto la p. p. del Bortolon Gabriella di Armando detto Aldo, minore ecc.

padre. domt. a Feltre (Belluno). come contro.

Cons.3,50% 173952 TO- Eterno Luisa fu Francesco, domt. a Torino, maritata Eterno Luigia fu Francesco ece come contro.
(1906) con Lanchard Emilio

Redim. 3,51° 81435u 6.250 - (
(1934) 314351 1.760- JDore-Borraffa Anna-Maria fu Antonio, minore sotto la Dore-Piras.

p. p. della madre Bozzalla Efisia di Quintino, ved. di
Dore Pira= Antonio e moglie in seconde nozze di
Beltram• Giulio, domt a Biracusa. La 2a rendita è
con usufrutte vital a Rozzalla Efisia di Quintino
ved. di Dore-Piras Antonio e moglie in 2• nozze di
Beltrami Giulla domt a Siracusa,

as.8,50% 502449 801,50 Marrucchelli Adelina fu Carlo, moglie di Canova Ferdi- Marruc1:elli Adelaf<fe-Saverfa-Anna in Carlo, moglie,
(1906) nando. domt a Torino, vincolata. ecc. come contro, vincolata

edim. 3,50% 20944. 200 - Guariglia Giuseppína fu Domanico, nubile, domt. a Sa- Guariglia Giuseppa o Giuseppina fu Vincenzo. nubile.

(1934) la Consilina (Salerno).
.

domt come contro.

Cons.3,50% 346457 178,50 Tripodi Ignazin, Raffaele, Giuseppe, Francesca, Malvf- Tripedi Tgnazio, Raffaele, Giuseppe, Francesca, Mal-

(1906) na ed Anna fu Antonio, minori sotto la p. p. della vina-Margherita-Marianna ed Antonia-Malvinadfar-
madre Zimatore Maria, ved. di Tripodi Antonio, oherita fo Antonio, minori ecc. oome contro.
domt a Tropen (Catauraro).

Redim. 8,50 ¾ 204065 85- Vitale Tommayo di Ginseppe, domt. a Frattamaggiore Intestata come contro: con usufrutto vitalizio a Vitale
(1934) (Napoli): con usufrutto vitalizio a Vita Giuseppe fu Giuseppe fu Tommaso, domt. come contro.

Tommaso. domt a Frattamaggiore (Napoli).

A termini dell'art 167 del regolamento revernie on! Debito pubblien approvato con R. decreto 19 febbraio 1911, n. 298, si diffida ebfunque possa

avetri interesse che, trascorso un meer dalla data della prima pubblicazione di questo avviso. ove non siano state notiOcate opposizioni a questa
Direzione generate. le intestazioni suddette paranno come sopra rettificate.

Itoma, midi 2¿ febbraio 1986 - Anno XIV. 11 direttore generais: ClatacccA.

(504)
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MINISTERO DELLE FINANZE
DIllEZIONE GENERALE DEL DEDITO PUBBI ICO

(3* ¡ ul>blicazione). Diffida per smarrimento di certificati di rendita nominativa.

Cquiprzµynente alle disposizioni degli articoli 48 del testo unico delle leggi sul Debito pubblico. approvato con R. decreto 17 luglio 1910, n. 536. e

75 del regolamento generale. approvato con R. decreto 19 febbraio 1911. n. 298. si notifica che ai termini dell'art. 73 del citato regolamento fu denun-

ggt4 la perdita dei egrtificati d'iscrizione delle sotto desiguate rendite, e fatta domanda a quesfAmatinistrazione affinclië. previe le formalità pre-

acrit‡e dalla (pggp, ne yengano rilasciati i r.uovi.
Si diffida pertanto chiunque possa avervi interesse, che sei mesi dopo la prima delle prescritte tre puoblicazioni del presente avviso sulla Gas-

eetta Ugicial si rilasceranno i nuovi certif)cati, qualora in gpesto termipe non vi siano state opposizioni gotificate a cuesta Direzioue generale nei modi

stabiliti dall'art. 76 del citato regolamento.

AMNONTARE

CATEGORIA NUl\lERO del.a

del di - INTESTAZluNi DELLE ISCRI%lONI rendita annua

delito iscrizione di ciascuna
iscriz one

Cons. 5% 15486 Priore Domenico fu Donato, domic. a Caporciano (Aquila) Capitale
. . .

L. 100 -

Cons.5% (Polizzacomb). 30342 Falcone Aurelio tu Pasquale, domio. a Grimaldi (Cosenza)
.

. . .
• 20-

Coas. 5% .910818 Der la proprietA Germanini Olga fu Giovanni, moglie di Mazzini Francesco, do-
solo certificato nue a Domodossola INovara) . .

. . . . .
. sp .

di nuda proprietà per l'usufrutto Colmato Giovaunjaa fu Antonio. vedova di Germanini Giovanni,
domic. a Domodossola

17305- Per la proprietà Mir! Domenica di Francesco, vedova di Buontempo Alichelan.
solo cortißcato gelo, domic a Larunchio (Chietil

. . . .
• 70 -

di nuda proprietà per l'nsufrutto. Miri Francesco fu Giovanni, domic a Carunchio Chieti).

Cons.3,50% (1906) 331191 Magaldi Ralfaele fu Giuseppe, domic a Sapri ISalerno)
. . . ·

• 94,50
200542 Guercio Giuseµpe fu falogero, domic. a Giuliana (Palermo), ipotecata

. . . .
• 17,30

333107 Intestata come la precedente, libera .
· • • • • • • • • 21 -

670569 Intestata come la precedente, libera • • • • • • • • • • • • • 113,50
685433 Intestata coule la precedente, libera

- • • • • • . . . . . .
• 161 -

713708 Intestata come la precedeute. libera
• • • • • • • • • . . . • 203 -

709553 Intestata come la precedente. libera • • • · - • • • • • •
•
• 133 -

e 802760 Intestata come la precedeute libera
• • • • • . . . . . .

• 42 -

, 501577 Intestata come la precedente, libera
• • • • • • . . . . . .

• 83-

a 510300 Intestata coule la precedente, libera • • • • • • - . .
.

.
• 10,60

8,50% Redimlbile (1934)- 228910 Intestata ecme la precedente, libera
.

.
.

. , , , , , , ,
. L.179.60

a 433294 Intestata come la precedente, libera
- - - - · · · · ·

·
. , m 175 -

Con . 5% Littorio 88103 per la proprieta Sandri Catterina fu Giovanni, minore sotto la p. p. della rnadre
solo certiticato l'ernavasio Teresa, vedova di Sandri Giovanni, douaic, a Monteu-Roero (Cuneo) • 100-

di nuda nroprictA per 1ueutrutto. Ternavasto feresa tu Giusepte. vedova di mandri Giovauni, do-
ulic a Monteu-Roero (Cuneo)

one. 5 /, da2t per la proprietà Figli uascituri di Ferrogito Baldabsare fu Carlo, domie. a Grin-
uolo certiticato zane (Cuneo)

-
• 15-

di uudu proprietà per Eusufrutto Ferroglio baldassare fu Carlo

a 118100 per la proprieta. Prole nascitura di Ferroglio Baldassare fu ('arlo ed in mancant.a

solocertitteato a ¥erroglio Giusevve, tilacotuo e Cesare fu Carlo, domic. a Grinzane (Cuneo) e 160.
di nuda proprietà per Eusufrutto: Intestata cotue i usufrutto precedente.

Cons.3,50% 6006) 434744 per la proprieta. Prole nascitura di Ferroglio ßaldassare fu Carlo, domic. a Grin-
solo certilicato zane (Cuneo)

-
• 49 -

di nuda proprietà per Ensufrutto intestata come rusufrutto precedente

ß,50% Redimibile (1934) :61137 Monte Giuseppa fu Gilgeppe, minore sotto la p. p. della rnadre Esposito Maria,
vedova aloute, doulle a Napoli

• • • -
·
• 175-

860179 Intestata come la precedente

Cons. 3% 37966 Beneficio parrocchiale di Valle in comune di ßaone (Padova)
. . .

. .
. g

Cons, 4% 139066 Bisogni 31arlo di Francesco Giuseppe, minore sotto la p. 9. del padre, domio. a
8:lattico (Catanzaro)

• • 600-

e 332448 Beneficio parrocetuale del 85. Giorgio e Marino in Castelritardi (Perugia) .
.

s 25 -

8,50% Redimibile(1980 :u303o per lusufrutto. Olivari Attilio fu Stefano, residente in Genova
- - . .

• 1.750-
solo certit1cato per la µroprietà. tomune di Genova per la Iondazione in memoria di Rosa Bian-

di usufrutto chini Risso. e Teresa Risso in Pescia lascito di Carlo Pescia fu Pellegro.

s 3Du1e per l'usufrutt,o. Int,estata cotue iusulrutto precedente • -
• 3.171-

so.o certincato per la uroprietà,: latestata come la provrietà precedente.
di usufrutto

e 13084 Matteini Clara fu Cesare, rioglie di Gori Ansedeo, domic. a Firenze, vincolata
. a 105-

Cons 5% 101866 per la proprietà. Ruggeri Inna fu Ruggero, minore sotto la p. p. della madre
solo certificato Bajoni Rosa fu Donienico, domic a i.evrignano (Roma)

. .
. .

. 70 -
di nuda Dropriete per Eusufrutto Haloni Rosa fu Domenico. vedova di Ruggeri Ruggero, domic a

laeprigano

Cons. S% Littorio 63620 Videtta Maddalena di Vincenzo, minore sotto la p. p. del padre, domie in Abriola
(Potenza)

• • • • ó0-

· 63621 Videtta Slaria Antonia di Vincenzo, minore ecc. come la precedente
. . . • 50 -

Cons. S% 37344 Parrocellia di San Giovanni Evangelista in Carpineto Romano (Itoma) . , , a 3 -

• 226889 Intestata come la pi'ecedente . . . . a 5 ,

a 340746 Intestata corne la precedente - · · · · · • 65 -

Cons. 5% (Pollzza comb). 25729 Ricci Pasquale di Filippo, domio, a San Felice n Cancello (Caserta)
. . . . • 20-

3,50% Redimibile (1934) 172 Trimboli Antonino fu Giovanni. domic. a Leni (hiessina)
. , , , , , 14.

Polizze combattenti

95856 Bartolone Giuseppe di Francesco, domic. a Lent (Messina) .
. . . . . . 14 -

Cous. 5% 801116 Cappellania di Certosa (Karthus in Schuale (V. I'.) a nome del fondo missioni
.
• 5-

475540 De Santis Augusto fu Angelo, domie. a Rieti (Roma), ipotecata . . .
. .

, r>5 -

Roma, addi 31 ottobre 1935 - Anno XIV

(8870) Il direttore gene ale: Cuanocca.
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CONCORSI

MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI

Concorso per il progetto di massima di un edificio ad uso di Palazzo
del Governo e Questura da costruirsi in Livorno,

Art. 1. - E Indetto un concorso fra gli architetti e gli ingegneri
italiani inscritti nei rispettivi Albi e Sindacati professionali per 11
progetto di massima di un edificio destinato ad uso Palazzo del
Governo e di Questura in Livorno.

I requisiti sopraindicati dovranno essere documentati dal concor-
renti all'atto di presentazione del progetto mediante certificati redatti
in earta bollata e legalizzati di data posteriore a quella del presente
1)ando.

Art. 2. - L'area sulla quale dovrà sorgere l'edifleio à quella at-
tualmente occupata dal vecchio ospedale.

La planimetria dell'edificio dovrà essere contenuta entro la linea
indicata con tratto rosso nella planimetria allegata, con le seguenti
avvertenze:

lo Sul lato est dell'area, in prossimità dello spigolo nord-est ed
alla distanza di non oltre 60 m. dal fronte ovest delle case di piazza
Vittorio Emanuele l'edificio dovrà presentare un fronte architettonico
dell'ampiezza di almeno 30 metri visibile con buon effetto prospettico
dalla piazza Vittorio Emanuele e sul quale sarà ricavato uno dei
principali accessi per il pubblico. Sullo stesso lato, verso sud e sia

pure su fronte alquanto arretrato, sarà ricavato anche un ingresso
per gli uffici della Questura.

20 La Chiesa della Purificazione, esistente presso lo spigolo
sud-ovest dell'area indicata per la ricostruzione dovrà essere rispete
tata, mentre le chiese di S. Antonio e Greco Ortodossa verranno de-
molite.

36 La distanza mintma dalle case costituenti l'attuale via S. Gio-
vanni sarà di m. 20 e quella delle attuali case di via Fiume sarà di
m. 40.
Il lato ovest dell'edifleio resterà ubicato in relazione allo sviluppo

che i progettisti riterranno di dare alla planimetria dell'edificio com-

patibilmente con lo stabilito fabbisogno degli ambienti.
Ad ogni modo allo scopo di lasciare davanti a detto fronte, sul

quale si aprirà Pingresso principale di rappresentanza della Prefet-
tura, un'ampia piazza di riunione sarà opportuno che la profondità
dell'edificio fra l'indicato fronte est ed il fronte ovest non superi i
100 metri.

Il progetto dovrà soddisfare ad ogni necessità dei servizi e per
l'architettura, pur rispeechiando l'evoluzione artistica dell'attuale
epoca storica, deve collegarsi alle nobili tradizioni della grande arte
italiana.

Art. 3. - L'edificio dovrà essere costituito dagli ambienti adeguati
per contenere gli uffici della Prefettura con abitazione del Prefetto
e gli uffici della Regia questura secondo il fabbisogno stabilito nel-
l'allegato.

L'importo dell'opera non dovrà superare la somma di cinque
milioni e pertanto nella relazione del progetto dovrà essere data
giustificazione della somma occorrente per la costruzione dell'edifi-
cio, distinguendo la parte costruttiva da quella decorativa.

Art. 4. - Il progetto di massima dovrà constare degli elaborati
seguenti:

le planimetria generale, scala 1 : 500;
26 piante di tutti i piani e scantinati, scala 1 : 100;
3o tutti i prospetti esterni e tutti i prospetti interni dei cortill,

scala 1 100,
to due sezioni in scala 1 : 100;
50 due particolari architettonici più caratteristici, l'uno interno

e l'altro esterno in scala 1 : 20;
60 piante e sezioni parziali degli Ingressi, delle gallerie e de-

gli ambienti rappresentativi in scala 1 : 50;
7• una prospettiva presa da un punto scelto sulla piazza Vit-

torio Emanuele da indicarsi nella planimetria. La superficie del
disegno non dovrà sulperare i decimetri quadrati 80 (ottanta), la
prospettiva potrà essere eseguita con qualsiasi tecnica;

Be schizzi prospettivi relativi specialmente agli interni, in nu-
mero non maggiore di 3 e di dimensione complessiva non maggiore
di mg. 0,80;

De relazione dalla quale risultino i criteri di massima seguiti
nel progetto, nonchè le modalità strutturali e decorative che si pro-
pongono per l'edifleio.

I prospetti saranno disegnati geometricamente a solo contorno.
I disegni dovranno essere fissati su cartoncino e su telaio rigido.

Nella relazione dovrà essere indiento il volume del fabbricato

per la parte fuori terra al netto del cortill e chiostrine, volume che
sarà ottenuto moltiplicando l'area coperta limitata dal contorno

esterno dei muri al piano terreno per l'altezza misurata dal piano
di risega (supposto a metri 0,80 di profondità sotto il marciapiede)
al piano di gronda.

Tutti gli elaborati dovranno essere firmati in maniera leggibile
col nome del concorrente. Qualora il concorrente lo preferisca, potrà
contrassegnare il progetto con un motto, che sarà chiaramente ripe-
tuto su tutti gli elaborati in luogo della firma, mentre i certificati di
cui all'art. 1 saranno chiusi in busta suggellata contrassegnata dallo
stesso motto.

Art. 5. - I progetti dovranno essere fatti pervenire completi tion
ipiù tardi delle ore 12 (dodici) del giorno 1° luglio 1936-XIV a cura e

spesa dei concorrenti, al Ministero dei lavori pubblici. Direzigne ge-
nerale delPedilizia e delle opere igieniche, Divisione .5a, scriyendo
chiaramente pull'imballagio, oltre 11 completo indirizzo suddetto,
anche la seguente dicitura: « Concorso per il progetto di massima
dell'edificio ad uso del Palazzo del Governo e della llegia questura
in Livorno ».

I progetti che pervenissero dopo la data suddetta saranno esclusi
I dal concorso.

Art. 6. - Il concorso sarà giudicato insindacabilmente da S. IL
11 Ministro dei lavori pubblici su parere di una Commissione da lui
nominata, la quale designerà 1 progetti che riterrà migliori, gra-
duandoli per ordine di merito.

II Ministro potrà anche non Scegliere alcun progetto.
Art. 7. - Ë stabilito un primo premio di L. 25.000, da assegnarsi

al progetto dichiarato vincitore ed un premio di L. 10.000, da asse-
gnarsi al secondo c14ssificato, o da ripartirsi, su parere dclla Com-
missione, fra i migliori classificati,

I progetti premiati resteranno di proprietà dell'Ainministra21one
del lavori pubblici, la quale a suo giudizio insindacabile potrà o
non darvi esecuzione, o farvi apportare dagli stessi progettisti, 60BZa
ulteriori compensi, le modifiche che riterrà necessarie.

Art. 8. - Qualora l'Amministrazione non ritenga di servirsi dei
protpri organi tecnic1, potrà affidare la compilazione del progetto
esecutivo, e, se lo riterrà del caso, anche la direzione artistica dei
lavori, al vincitore del concorso, stipulando all'uopo apposita con-
Venzione.

Art. 9. - I progetti non premiati rimarranno a disposizione del
compilatori, che potranno ritirarli personalmente od a mezzo di
persone delegate, presso 11 Ministero dei lavori pubblici, fino al ter-
mine di trenta giorni dalla data in cui, a mezzo della stampa, verrà
reso di pubblica ragione il risultato del concorso.

Scaduto tale termine i progetti non rittrati verranno distrutti.
Art. 10. - I c'oncorrenti potranno richiedere copia della planime.

tria di cui all'art. 2 all'ufficio del Genio civile di Livorno, inviando
vaglia di L. 10.

Alle richieste che pervenissero non accompagnate dal detto va-

glia, od oltre un mese della pubblicazione del presente bando nella
Gazzetta (Ifficiale, non verrà deto corso.

Art. 11. - La partecipazione al concorso implica l'accettazione
incondizionata da parte dei .oncorrenti di tutte le condizioni stabi-
lite dal presente programma.

Roma, addì 4 marzo 1936 - Anno XIV

Il Ministro: COBOLLI-GIGLI.

Allegato al bando di concorso per il progetto di massima di un edificio
ad uso Palazzo del Governo e Questura da costruirsi in Livorno.

L'edificio comprenderá per quanto riguarda 11 Palazzo del Go-
Verno, gli uffici, gli archivi, gli ambienti e l'appartamento di rap-
presentanza e l'appartamento del Prefetto.

Per quanto riguarda la Questura, esso comprenderà gli uffici,
gli archivi, le camere di sicurezza e l'autorimessa.

L'edifleio avrà per la parte destinata a Palazzo del Governo un
ingresso principale di rappresentanza verso la Darsena Vecchia;
altro ingresso per 11 pubblico e per gli impiegati, VerSO la piazza
Vittorio Emanuele, an'altro per l'alloggio del Prefetto

Per gli uffici della Questura occorrerà un ingresso principale per
il pubblico e gli impiegati verso la piazza Vittorio Emanuele, un
ingresso per l'autorimessa e uno per le camere di sicurezza.

L'edificio dovrà comprendere uno o due ampi cortili, ed un
cortiletto corrispondente alle camere di sicurezza.

I locali e la loro cubatura approssimativa, sono riportati nel-
l'elenco che segue:

A, PALAZZO DEL GOVERNO.

PIANO TERRA.

Ufficio sanitario:
Medico provinciale, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Anticamera, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
Medico aggiunto, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
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Gabinetto per visite, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
«Veterinario provinciale, n. 1 vano medio da me. circa 140.

Ufficio frontiera:

Caipo ufficio, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Segretario, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
Deposito, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Ufficio orfani di guerra, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Ufficio automobili, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Ufficio telegraflco, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Commissione difesa A.A., n. 3 vani medi da me. circa 140;
Çentmlino telefonico, u. 1 vano piccolo da me. circa 95.

PRIMO PIANO.

Gabinetto di S. E. Il Prefeito:
Gabinetto di S. E., n. 1 vano grande da me. circa 100:
Anticamera, n. 1 vano grande da mc. circa 190;
Salottino riservato, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
Ufficio del capo di Gabinetto, n. 1 vano medio da mc. circa 140;
Ufficio copia Gabinetto, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Archivio di Gabinetto, n. 1 vano medio da mc. circa 140.

Ufficio amministrativo:
Vice Prefetto Vicario, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Anticamera, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Vice Prefetto ispettore, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Consiglieri, n. 3 vani medi da me. circa 140;•
Segretari, n. 3 vani piccoli da me. circa 95;
Sala Giunta provinciale amministrativa, n. 1 vano grande da

me. circa 450;
Saletta per le Commissioni, n. 1 vano grande, da me. circa 190;

11/ficio di ragioneria:

Ragioniere capo, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Tre ragionieri, n. 3 vant piccoli da me. circa 95;
Archivio di ragioneria, n. 1 vano grande da me. circa 330.

Ufficio arch¿vto:
Archivio ordinario, n. 3 vani grandi da me. circa 380;
Archivio per deposito, n. 1 vano grande da me. circa 380;
Ufficio copia, n. 1 vano grande da mc. circa 330;
Protocollo, Ufficio corrente, n. 1 vano grande da me. circa 235;
Servizio uscieri, n. 3 vani piccoli da me. circa 100.

SECONDO PIANO.

Ambienti di rappresentanza:
Salone dei ricevimenti, n. 1 (20x10x0) da mc. circa 1800;
Sala da pranzo, n. 1 (6×10×5) da me. circa 300;
Salotti, (3 grandi) (5×10×5) Ja me. circa 250.
Sala per fumatori, n. 1 (6x10x5) Ca mc. circa 300;
Salotti minori, n. 5 (5×6×5) complessivamente me. 750.

AppaTlamento di S, n'. fl Prefeito:
Ambienti n. 8 (4×7×5) da me. circa 140.

Apparlamento di rappresentanza:
Ambienti n. 5 (4×6×5) da me. circa 120;
Ufficio e cucine, 3 vani (5x6x5) da mc. circa 150;
Gallerie - Giardino d'inverno (4×20×5) da me. circa 400

Inoltre dovranno essere collocati gli alloggi per la servitù e per
gli uscieri.

B) UFFICI REGIA QUESTURA.

PIANO TEllllA.

Capo uffleto seconda Divisione, n. 1 vano medio da me, circa 140;
Stanza d'aspetto, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Funzionario dipendente, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
Ufficio impiegati, n. 1 vano grande da mc. circa 190;
Gabinetto segnaletico, (3 vani e camera oscura) complessiva-

mente me. 470;
Camere di sicurezza, (n. 4 vani piccoll) ciascuno da me. circa 120;
Dormitorio agenti, n. 1 vano grande da me, circa 190;

Corpo di guardia, n. 1 vano medio, da me. circa 140;
Utilcio di funzionario squadra, n. 1 vano medio da mc. circa 140;
Stanza di aspetto, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
Ufficio Comando stazione, n. 1 vano medio da mc. circa 140;
Ufficio per agenti, n. 1 vano medio da me, circa 140:
Ricovero hiciclette, n. 1 vano merlio da nie. circa 1.',0;
Ullleio funzionario di guardia, n. I vano piccolo da me. circa 95:
Anticamera, n. 1 vrno medio da lue. circa l',0;
Grande riinema per 2 torpedoni e 10 yetture della superficie di

n. 20 × 10;

Stanza Comando agenti, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Stanza matricola, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Stanza dattilografl, n. 1 vano grande da me. circa 190;
Archivio Gabinetto, n. 2 vani grandi da me. circa 190:
Archivio di deposito, n. 1 vano grande da me. circa ItJO;
Uffleio funzionari servizio stranieri, n. 1 vano medio da metri

cubi circa 140,
Anticamera, n. 1 vano piccolo ua me. circa 95;
Stanza per archivio, n. 1 vano medio da me. circa 140.
Funzionario squadra politica, n. I vano medio da me. circa 140;

' Anticamera, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
Comando stazione agenti, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Agenti squadra politica, n. 1 vano grande da me. circa 190;
Schedario forestieri, n. 2 vani medi da mc. circa 140;
Schedario carte d'identità, n. 2 vani medi da me. circa 140;
Schedario operai, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Deposito biciclette, n. 1 vano piccolo da mc. circa 95.

PRIMo FImo.

Uffleio del sig. questore, n. 1 vano grande da me. circa 190;
Anticamera n. 1 vano medio da mc. circa 140;
Stanza d'aspetto e usciere, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
Capo di Gabinetto, n. 1 vano medio da mc. circa 140;
Funzionario addetto, n. 1 vano piccolo da mc. circa 95;
Ufficio segretario, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Stanza uscieri, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Gabinetto vice questore, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Anticamera, n. 1 Vano piccolo da me. circa 95;
Stanza nsciere, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
Capo della III divisione, n. veno medio da me. circa 140;
Anticamera, n. 1 vano piccolo da me. circa 95;
Funzionario addetto, n 1 vano piccolo da me. circa 95;
Impiegati, n. 1 vano grande, da me. circa 100:
Ufficio copia, n. 1 vano grande da me. circa 190;
Ufficio passaporti, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Uffleio rimpatri, n. 1 vano medio da me. circa 140.

Archivio generale:
Capo ufficio archivio, n. I vano medio da me. circa 140;
Archivio generale n. 6 grandi sale ciascuna da me. circa 330;
Archivio di deposito, n. 1 grande sala da me. circa 330;
Deposito stampati, n. 1 vano medio da me. circa 140;
Dormitorio agenti, n. 2 stanze grandi da me. circa 190.

SECONDO PIANO.

Ambienti n. 7 (4×6×5) da mr. circa 120.

Al disotto del piano rialzato dovrà provedersi la cosiruzione di
un adeguato numero di ricoveri, non meno di otto, in etmento ar-
mato, ,per la difesa contro gli ottacchi aerei, significando che tali ri-
coveri vanno frazionati in modo che in ciascuno di essi possono tro-
vare posto circa 30 persone. I ricoveri devono essere collocati per co-
modità di accesso in vicinanza delle scale, debbono essere muniti di
latrine ed avere oltre all'accesso dall'interno dell'edificio, una uscita
di sicurezza nelle pubbliche vie per caso di ostruzione degli accessi
interni.

Per gli ufflei della Regia prefettura dovranno collocarsi 3 ricoveri
di cui uno da tenere il più prossimo possibile agli Ufflei del personale
di concetto ed al Gabinetto di S. K il Prefetto, gli altri due più pros-
simi agli uffici del personale d'ordine e degli archivi

Per gli ufnci della Regia questura verranno previsti 5 ricoveri da
distribuirsi convenientemente secondo le norme di cui sopra.

Gli uffici dovranno essere serviti di comodi ascensori montacari-
chi e telefoni interni.

La quota del pavimento del piano rialzato dovrà trovarsi a circa
m. 1,50 dal terreno esterno.

L'altezza media dei piani in norrispondenza degli uffici, 80101 com>
presi, sarà di circa m. 5 eccetto per il salone dei ricevimenti, e im

genere per gli ambienti di rappresentanza l'altezza sarà prevista 110

relazione alle dimensioni planimetriche degli ambienti stessi
L'edificio dovrà risultare completamente isolato e nella planir

metria generale (1 : 500) dovrà essere indicata l'ubicazione dellta
Chiesa della Purificazione rispetto al nuovo fabbricato.
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